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all functions of the device.

DE / AT / BE / CH 
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Congratulations on the purchase of 
your new appliance. You have 
selected a high-quality product. 

The operating instructions are part of this 
product. They contain important informa-
tion about safety, usage and disposal. 
Before using the product, please familiarise 
yourself with all operating and safety 
instructions. Use the product only as 

applications. Please also pass these oper-
ating instructions on to any future owner.

Depending on the sandpaper being used, 
this appliance is suitable for the dry sand-

as painted surfaces. The appliance is par-
ticularly suitable for corners, edges and 
hard-to-reach areas. Any other usage of or 

of accidents. The manufacturer accepts 
no responsibility for damage(s) resulting 
from improper usage. This appliance is not 
intended for commercial use.

1 ON/OFF switch
2 Power cords
3 Dust box
4 Dust chamber
5  Reducer for external extraction  

appliances
6 Adaptor connection
7 Sanding plate

1 multi-sander
3 sanding sheet sets (80/120/180 grain)
1 dust box
1 reducer for external extraction appliances
1 set of operating instructions

Rated power  
consumption 160 W
Nominal voltage  230 V ~, 50 Hz
Rated idle speed  n0 13,000 rpm
Rated oscillation  
speed 26,000 rpm

 (double insulation)

Noise measurement value determined in  
 

noise level of the power tool is typically:
Sound pressure level LPA =  91 dB 
Sound power level LWA = 99 dB 
Uncertainty K = 3 dB 

Hand/arm vibration ah = 5.835 m/s2

Uncertainty K = 1.5 m/s2

 ► The vibration emission values and the 
noise emission values given in these 
instructions have been measured in 
accordance with  
a standardised test procedure and can 
be used for comparison of the power 
tool with another tool.

 ►
and the noise emission values can 
also be used to make a provisional 
load estimate. 
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 ► Depending on the manner in which 
the power tool is being used, and in 
particular the kind of workpiece being 
worked, the vibration and noise emis-
sion values can deviate from the val-
ues given in these instructions during 
actual use of the power tool. 

 ► Try to keep the vibration load as low 
as possible. Measures to reduce the 
vibration load are, e.g. wearing gloves 
and limiting the working time. Wherein 
all states of operation must be 
included (e.g. times when the power 

power tool is switched on but running 
without load).

► -
-

 
Failure to follow all instructions listed 

and/or serious injury.

The term "power tool" in 
the warnings refers to your mains-operated 
(corded) power tool or battery-operated 
(cordless) power tool.

a)    
Cluttered or dark areas invite accidents.

b)  -

 Power tools create sparks 
which may ignite the dust or fumes.

c)  
 Distrac-

tions can cause you to lose control.

a)  

 

will reduce risk of electric shock.
b)  

 
There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or 
grounded.

c)  
 Water entering a power 

tool will increase the risk of electric 
shock.

d)  
-

 Damaged or entangled cords 
increase the risk of electric shock.

e) -

 Use of a cord suitable for 
outdoor use reduces the risk of electric 
shock.

f)  

-
 Use of an RCD re duces the risk of 

electric shock.

525467_2507_PMS160B2_LB1_Content.indb   3 13.10.2025   09:32:28



| English

a)  
-

-
 A moment of inattention while 

operating a power tool may result in 
serious personal injury.

b)  Use
 Protective 

equipment such as a dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat or hearing 
protection used for appropriate condi-
tions will reduce personal injuries.

c)  

 Carrying power tools with your 

tools that have the switch on invites  
accidents.

d)  
 A 

wrench or a key left attached to a rotat-
ing part of the power tool may result in 
personal injury.

e)  -
 This ena-

bles better control of the power tool in 
unexpected situations.

f)  

 
Loose clothes, jewellery or long hair can 
be caught in moving parts.

g)  -
-

 Use of 
dust collection can reduce dust-related 
hazards.

h)  

  
A careless action can cause severe 
injury within a fraction of a second.

a)  
-

 The correct power tool will do the 
job better and safer at the rate for which 
it was designed.

b)  
 Any 

power tool that cannot be controlled 
with the switch is dangerous and must 
be repaired.

c)  

 Such preventive safety 
measures reduce the risk of starting the 
power tool accidentally.

d)  

 Power tools are  
dangerous in the hands of untrained 
users.

e)  -
-

 Many accidents 
are caused by poorly maintained power 
tools.

f)  
Properly maintained cutting tools with 
sharp cutting edges are less likely to 
bind and are easier to control.
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g)  

 Use of the 

those intended could result in a hazard-
ous situation.

h)  

Slippery handles and grasping 
surfaces do not allow for safe handling 
and control of the tool in unexpected 
situations.

a)  

 This will 
ensure that the safety of the power tool 
is maintained.

b)  

-
 This will ensure that the safety of 

the power tool is maintained.

 ■ Secure the workpiece. A workpiece that 
is securely held in place by a clamping 
device or vice is much safer than one 
held in your hand.

 ■ Do not rest your hands next to or in 
front of the appliance and the area being 
worked as there is a risk of injury if you 
slip.

 ■ In the event of danger, remove the mains 
plug from the socket immediately.

 ■ Always route the power cord towards 
the rear, away from the tool.

■
 Sanding metal causes sparks. 

Ensure that nobody can be put at risk 
and that no combustible materials are 
located in the immediate vicinity of 
where you are working.

■
-

Damage 
to a live wire may make exposed metal 
parts of the power tool live and could 
give the operator an electric shock.

 ► Working with the tool can produce 
harmful/toxic dusts that represent a 
health hazard for the person operating 
the appliance and for any other people 
in the area.

 ► When working for extended periods 
of time on wood and, in particular, 
materials that produce dust that is 
hazardous to health, connect the tool 
to an appropriate external dust extrac-
tion tool. 

 ■ -
ing on plastics, paints, lacquers, etc.

 ■ Do not soak the materials or the area 
to be processed with liquids containing 
solvents.

 ■ Never work on moistened materials or 
damp surfaces.

 ■ Avoid sanding lead paint or other harm-
ful materials.

 ■ Do not process materials containing 
asbestos. Asbestos is a known carcin-
ogen.

 ■ Avoid contact with the sanding sheet 
while the appliance is running.

 ■ Do not use the appliance without a 
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 ■ Never use the appliance for purposes 
other than those for which it was 
designed, and only use original parts/
accessories. Using attachments or 
accessory tools other than those rec-
ommended in the operating instructions 
can lead to a risk of injury.

 ■ Always allow the appliance to come to 
a complete standstill before putting it 
down.

 ■ The appliance must always be kept 
clean, dry and free from oil or grease.

The material removal rate and surface qual-
ity are determined by the grain strength of 
the sanding sheet. 

 ♦ Please note that you need to use appro-

 ► Always remove the plug from the mains  
power socket before carrying out any 
work on the tool.

 ►
remove any dust and dirt from the 
sanding plate 7. 

 ♦ You can attach the sanding sheet to the 
sanding plate 7
on the fold-out page).

 ♦ Ensure that the extraction holes on the 
sanding sheet match up with those on 
the sanding plate.

 ♦
sanding plate 7.

 ►

a dust collection box or can be con-
nected to a vacuum cleaner via the 
vacuum cleaner adapter! In unfavour-
able conditions, e.g. when sparks are 

 residues in wood, wood dust in the 
dust sack (or in the vacuum cleaner 
dust bag) can spontaneously ignite. 

dust is mixed with paint residues or 
other chemicals and the workpiece 
has become hot after being worked 
for a long time. Therefore, do not allow 
the workpiece to overheat and always 
empty the dust box or the dust bag 
in the vacuum cleaner before taking a 
break from work.

 ► Perforated sanding sheets are required 
for dust extraction.

 ♦ Slide the dust box 3 onto the appliance. 
In doing so, match the ► symbol on the 
appliance with the  symbol on the dust 

3. Turn the dust box 3 towards 
the  symbol to lock it. (See the detailed 
illustration on the fold-out page)

 ♦ Turn the dust box 3 towards the  
symbol. Then pull the dust box 3
appliance. (See the detailed illustration 
on the fold-out page).
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 ► To ensure optimum dust extraction, 
empty the dust box 3 regularly. 

 ♦ To do this, remove the dust box 3 from 
the appliance as described above. Clean 
the dust box 3 thoroughly by knocking 
out the dust.

 ♦ Push the reducer 5 into the adapter 
connection 6.

 ♦ Push the hose of a suitable vacuum 
cleaning appliance (e.g. a workshop 
vacuum cleaner) onto the reducer 5.

 ♦
the reducer 5.

 ♦ 5.

 ► Ensure that the appliance is switched 

 ► Always switch the multi-sander on 
before applying it to the material, then 
move it over the workpiece. 

 ♦ Move the ON/OFF switch 1 to the "I"  
position.

 ♦ Move the ON/OFF switch 1 to the "0" 
 position.

 ■ Switch the appliance on before applying 
it to the workpiece.

 ■ Apply minimal pressure when working.

 ■ Work at a constant speed.
 ■ Change the sanding sheets regularly.
 ■ Never use the same sanding sheet for 

followed by metal). Optimum sanding 
results can only be achieved by using 
clean sanding sheets.

 ■ Clean the sanding sheet every once in a 
while using a vacuum cleaner.

 ■ Sand hard-to-reach places with the front 
or side edge of the sanding sheet on the 
sanding plate.

 ■ Guide the sander over the workpiece 
in parallel and use overlapping sanding 
motions.

 ■ After completing the task, lift the appli-
ance from the workpiece and then 

-

 ► Always remove the plug from the mains 
power socket before carrying out any 
work on the tool.

The appliance is maintenance-free.
 ■ Always clean the appliance directly after  

completion of work.
 ■ Use a dry cloth to clean the housing.
 ■ Remove any sanding dust stuck to the 

appliance with a brush.
 ■ Never use sharp objects, petrol, solvents 

or cleaning agents which can damage 
plastic. Do not allow any liquids to get 
into the interior of the appliance.

 ■ Always keep the ventilation openings 
free of obstructions.
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The product, its packaging and the operat-
ing instructions are recyclable. They are sub-
ject to an extended manufacturer responsi-
bility and will be collected separately.

The adjacent symbol of a 
crossed-out dustbin means 

that this appliance is subject to Directive 
2012/19/EU. This directive states that this 
appliance may not be disposed of in the 
normal household waste at the end of its 
useful life, but must be taken to specially 
set-up collection locations, recycling 
depots or disposal companies. 

-

If your old appliance has stored any per-
sonal data, you are responsible for deleting 
it yourself before returning it.

Your local community or munici-
pal authorities can provide infor-
mation on how to dispose of the 
worn-out product.

 The packaging materials have 
been selected for their environ-
mental friend liness and ease of 
disposal and are therefore recy-
clable. Dispose of packaging 
materials that are no longer 
needed in accordance with appli-
cable local regulations. Dispose 
of the packaging in an environ-
mentally friendly manner.

Note the labelling on the packaging and 
separate the packaging material compo-
nents for disposal if necessary. The pack-
aging material is labelled with abbreviations 
(a) and numbers (b) with the following 
meanings: 1–7: Plastics, 20–22: Paper and 

The packaging contains paper and/ 
or cardboard components.

The packaging contains plastic and/ 
or metal components.

Dear Customer,
This appliance has a 3-year warranty valid 
from the date of purchase. If included 
with the product on delivery, the battery 
packs of the X12V and X20V Team series 
also come with a 3-year warranty from 
the date of purchase. If this product has 
any faults, you, the buyer, have certain 
statutory rights. Your statutory rights are 
not restricted in any way by the warranty 
described below.

The warranty period starts on the date of 
purchase. Please keep your receipt in a 
safe place. This will be required as proof of 
purchase.
If any material or manufacturing fault 
occurs within three years of the date of 
purchase of the product, we will either 
repair or replace the product for you or 
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refund the purchase price (at our discre-
tion). This warranty service requires that 
you present the defective appliance and 
the proof of purchase (receipt) within the 
three-year warranty period, along with a 
brief written description of the fault and of 
when it occurred.
If the defect is covered by the warranty, 
your pro duct will either be repaired or 
replaced by us. The repair or replacement 
of a product does not signify the beginning 
of a new warranty period.

The warranty period is not prolonged by 

also applies to replaced and repaired com-
ponents. Any damage and defects present 
at the time of purchase must be reported 
immediately after unpacking. Repairs car-
ried out after expiry of the warranty period 
shall be subject to a fee.

This appliance has been manufactured in 
accordance with strict quality guidelines 
and inspected meticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults or pro-
duction faults. The warranty does not cover 
product parts that are subject to normal 
wear and tear and can therefore be con-
sidered wearing parts, such as saw blades, 
replacement blades, abrasive papers, etc. 
or for damage to fragile parts, such as 
switches or parts made of glass. 
The warranty does not apply if the product 
has been damaged, improperly used or 
improperly maintained. The directions in 
the operating instructions for the product 
regarding proper use of the product are to 
be strictly followed. Uses and actions that 
are discouraged in the operating instruc-
tions or which are warned against must be 
avoided.
This product is intended solely for private 
use and not for commercial purposes. The 
warranty shall be deemed void in cases of 
misuse or improper handling, use of force 

been carried out by one of our authorised 
Service centres.

 ■ Normal reduction of the battery capacity 

 ■ Commercial use of the product
 ■ Damage to or alteration of the product 

by the customer
 ■ Non-compliance with safety and mainte-

nance instructions, operating errors
 ■ Damage caused by natural hazards

To ensure quick processing of your case, 
please observe the following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item 
number  available as 
proof of purchase.

 ■
type plate on the product, an engraving 
on the product, on the front page of the 
operating instructions (below left) or on 
the sticker on the rear or bottom of the 
product.

 ■ If functional faults or other defects occur, 
-

ment listed below by telephone or use 

parkside-diy.com in the Service category.
 ■ You can return a defective product to 

us free of charge to the service address 
that will be provided to you. Ensure that 
you enclose the proof of purchase (till 
receipt) and information about what the 
defect is and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and download 
these instructions along with 
many other manuals at 
parkside-diy.com. This QR 
code will take you directly to 
parkside-diy.com. Select your 

country and use the search box to search 
for the operating instructions. Enter the 

the operating instructions for your article. 
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► -

 This will ensure that the safety 
of the tool is maintained.

►

-

 This will ensure that the 
safety of the tool is maintained.

Tel.: 0800 051 897 0 
Contact form on parkside-diy.com

Tel.: 1800 851251 
Contact form on parkside-diy.com

Tel.: 08081 013435 
Contact form on parkside-diy.com

 
Tel.: 80065168 
Contact form on parkside-diy.com

Please note that the following address is 
not the service address. Please use the 
service address provided in the operating 
instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com

We, KOMPERNASS HANDELS GMBH, 
-

pernaß, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 
GERMANY, hereby declare that this prod-
uct complies with the following standards, 
normative documents and EC directives:

(2006/42/EC)

(2014/30/EU)

(2011/65/EU)*
*  The manufacturer bears the full responsibility for com-

pliance with this conformity declaration. The subject 
of the declaration described above meets the require-
ments of Directive 2011/65/EU of the European Parlia-
ment and Council of 8 June 2011 on the limitations of 
use of certain dangerous substances in electrical and 
electronic appliances.

EN 62841-1:2015/A11:2022 
EN 62841-2-4:2014 
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Multi-Sander PMS 160 B2

Bochum, 15/08/2025

 
Hans-Peter Kompernaß 
- Managing Director -
We reserve the right to make technical 
changes in the context of further product 
development.
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Wir beglückwünschen Sie zum 
Kauf Ihres neuen Gerätes. Sie ha-
ben sich damit für ein hochwertiges 

Produkt entschieden. Die Bedienungsanlei-
tung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- 
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbe reiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weiterga-
be des Produkts an Dritte mit aus.

Das Gerät ist – je nach Schleifpapier – zum 

Metall, Spachtelmasse sowie lackierten 
-

schwer zugängliche Stellen. Jede andere 
Verwendung oder Veränderung des Gerä-
tes gilt als nicht bestimmungsgemäß und 
birgt erheb liche Unfallgefahren. Für aus 
bestimmungswidriger Verwendung entstan-
dene Schäden übernehmen wir keine Haf-
tung. Nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt.

1 EIN-/AUS-Schalter
2 Netzleitung
3 Staubbox zur Eigenabsaugung
4 Staubkammer
5 Reduzierstück zur Fremdabsaugung
6 Adapteranschluss
7 Schleifplatte

1 Multischleifer
3 Schleifblättersets (Körnung 80/120/180)
1 Staubbox
1 Reduzierstück zur Fremdabsaugung
1 Bedienungsanleitung

Bemessungs- 
aufnahme 160 W
Nennspannung 230 V ~, 50 Hz
Bemessungs- 
Leerlaufdrehzahl n0 13000 min-1

Nennschwingzahl 26000 min-1

 (Doppelisolierung)

Messwert für Geräusch ermittelt entspre-
-

räuschpegel des Elektrowerkzeugs beträgt 
typischerweise:
Schalldruckpegel LPA = 91 dB
Schallleistungspegel LWA = 99 dB
Unsicherheit K = 3 dB 

-

Hand-/Armvibration ah = 5,835 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

 ► Die angegebenen Schwingungsge-
samtwerte und die angegebenen 
Geräuschemissionswerte sind nach 
einem genormten Prüfver fahren ge-
messen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit 
einem anderen verwendet werden.

 ► Die angegebenen Schwingungsge-
samtwerte und die angegebenen Ge-
räuschemissionswerte können auch 

Belastung verwendet werden. 
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 ► Die Schwingungs- und Geräuschemis-
sionen können während der tatsächli-
chen Benutzung des Elektrowerkzeugs 
von den Angabewerten abweichen, 
abhängig von der Art und Weise, in der 
das Elektrowerkzeug verwendet wird, 
insbesondere, welche Art von Werk-
stück bearbeitet wird. 

 ► Versuchen Sie, die Belastung so ge-
ring wie möglich zu halten. Beispiel-
hafte Maßnahmen zur Verringerung 
der Vibrationsbelastung sind das Tra-
gen von Handschuhen beim Gebrauch 
des Werkzeugs und die Begrenzung 
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile 
des Betriebszyklus zu berücksichtigen 
(beispielsweise Zeiten, in denen das 
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und 
solche, in denen es zwar eingeschaltet 
ist, aber ohne Belastung läuft).

►

-
 

Versäumnisse bei der Einhaltung der 
nachfolgenden Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder 
schwere Verletzungen verursachen.

Der in den Sicherheitshinweisen verwen-

auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit 
Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

a)  
 Unordnung und 

unbeleuchtete Arbeitsbereiche können 
zu Unfällen führen.

b)  
-

-
 

Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die 
den Staub oder die Dämpfe ent zünden 
können.

c)  -

 Bei Ablenkung 
können Sie die Kontrolle über das Elek-
trowerkzeug verlieren.

a)  -

 Unveränderte 
Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

b)  -

-
 Es besteht ein erhöhtes Risiko 

durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kör-
per geerdet ist.

c)  
 Das Eindrin-

gen von Wasser in ein Elektrowerkzeug 
erhöht das Risiko eines elektrischen 
Schlages.
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d)  -

 Beschädigte 
oder verwickelte Anschlussleitungen 
erhöhen das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

e) 

 Die 
Anwendung einer für den Außenbereich 
geeigneten Verlängerungsleitung verringert 
das Risiko eines elektrischen Schlages.

f)  -

 Der Ein-
satz eines Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

a)  

  
Ein Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerk zeugs kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.

b)  -
 Das 

Tragen persönlicher Schutzausrüstung, 
wie Staubmaske, rutschfeste Sicher-
heitsschuhe, Schutzhelm oder Gehör-
schutz, je nach Art und Einsatz des Elek-
trowerkzeugs, verringert das Risiko von 
Verletzungen.

c)  

-

-
 Wenn Sie beim Tragen des Elek-

trowerkzeugs den Finger am Schalter 
haben oder das Elektrowerkzeug ein-
geschaltet an die Stromversorgung an-
schließen, kann dies zu Unfällen führen.

d)  

 Ein 
Werkzeug oder Schlüssel, der sich in 
einem drehenden Teil des Elektrowerk-

führen.
e)  -

 Dadurch können Sie 
das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

f)  

 Lockere Kleidung, Schmuck oder 
lange Haare können von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

g)  -

 Die Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

h)  

 Acht-
loses  Handeln kann binnen Sekunden-
bruchteilen zu schweren Verletzungen 
führen.
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-

a)  

-
 Mit dem passenden Elektrowerk-

zeug arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

b)  
 Ein Elektro-

werkzeug, das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

c)  -
-
-

-
-

 Diese Vorsichts-
maßnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.

d)  -

-

 Elektrowerkzeuge sind 
gefährlich, wenn sie von unerfahrenen 
Personen benutzt werden.

e)  
-
-

-

 
Viele Unfälle haben ihre Ursache in 
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f)  

Schneid werkzeuge mit scharfen 
Schneidkanten verklemmen sich 
 weniger und sind leichter zu führen.

g)  

-

-
 Der Gebrauch von 

Elektrowerkzeugen für andere als die 
vorge sehenen Anwendungen kann zu 
gefährlichen Situationen führen.

h)  

erlauben keine sichere Bedienung und 
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in un-
vorhergesehenen Situationen.

a)  

-
 Damit wird sichergestellt, dass die 

Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhal-
ten bleibt.

b)  

 Da-
mit wird sichergestellt, dass die Sicher-
heit des Elektrowerkzeugs er halten bleibt.

 ■ Sichern Sie das Werkstück. Ein mit 
Spannvorrichtungen oder Schraubstock 
festgehaltenes Werkstück ist sicherer 
gehalten als mit Ihrer Hand.

 ■ Stützen Sie auf keinen Fall die Hände 
neben oder vor dem Gerät und der zu 
bearbeitenden Fläche ab, da bei einem 
Abrutschen Verletzungsgefahr besteht.

 ■ Ziehen Sie bei Gefahr sofort den Netz-
stecker aus der Steckdose.

 ■ Führen Sie das Netzkabel immer nach 
hinten vom Gerät weg.
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■ -
 Wenn Sie Metalle schleifen, 

unbedingt darauf, dass keine Perso-
nen gefährdet werden und sich  keine 
brennbaren Materialien in der Nähe des 

■

-
Das Beschädigen 

einer spannungsführenden Leitung kann 
metallene Geräteteile unter Spannung 
setzen und zu einem elektrischen Schlag 
führen.

 ► Die durch die Bearbeitung entste-
henden schädlichen/giftigen Stäube 
stellen eine Gesundheitsgefährdung 
für die Bedienperson oder in der Nähe 

 ► Schließen Sie bei längerem Bearbeiten 
von Holz und insbesondere wenn Ma-
terialien bearbeitet werden, bei denen 
gesundheitsgefährdende Stäube ent-
stehen, das Gerät an eine geeignete 
externe Staubabsaugvorrichtung an. 

-

 ■ Sorgen Sie bei der Bearbeitung von 

ausreichende Belüftung.
 ■ Tränken Sie Materialien oder zu bearbei-

tende Flächen nicht mit lösungsmittel-
haltigen Flüssig keiten.

 ■ Bearbeiten Sie keine angefeuchteten 
Materi alien oder feuchte Flächen.

 ■ Vermeiden Sie das Schleifen von bleihal-
tigen Farben oder anderen gesundheits-
schädlichen Materialien.

 ■ Asbesthaltiges Material darf nicht bear-
beitet werden. Asbest gilt als krebserre-
gend.

 ■ Vermeiden Sie den Kontakt mit dem 
laufenden Schleifblatt.

 ■ Verwenden Sie das Gerät nur mit ange-
brachtem Schleifblatt.

 ■ Verwenden Sie das Gerät niemals zweck-
entfremdet und nur mit Originalteilen/-
zubehör. Der Gebrauch anderer als in 
der Bedienungsanleitung empfohlener 
Teile oder anderen  Zubehörs kann eine 
Verletzungsgefahr für Sie bedeuten.

 ■ Lassen Sie das ausgeschaltete Gerät 
zum  Stillstand kommen, bevor Sie es 
ablegen.

 ■ Das Gerät muss stets sauber, trocken 
und frei von Öl oder Schmierfetten sein.

güte  werden von der Kornstärke des Schleif-
blattes  bestimmt.

 ♦ Beachten Sie bitte, dass Sie zur Bear-
beitung der verschiedenen Materialien 
entsprechende Schleifblätter mit unter-
schiedlicher Körnung einsetzen.

 ► Bevor Sie Arbeiten am Gerät durchfüh-
ren, ziehen Sie immer den Netzstecker 
aus der Steckdose.

 ► Entfernen Sie vor dem Befestigen 
eines neuen Schleifblattes Staub und 
Schmutz von der Schleifplatte 7. 

 ♦ Sie können das Schleifblatt mittels Klett-
verschluss an der Schleifplatte 7 anbrin-
gen (siehe Abb. A auf der Ausklappseite).

 ♦ Achten Sie auf Übereinstimmung der Ab-
saug löcher am Schleifblatt und Schleif-
platte.
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 ♦ Ziehen Sie das Schleifblatt einfach von 
der Schleifplatte 7 ab.

 ► Beim Arbeiten mit Elektrowerkzeugen, 
die über eine Staubfangbox verfügen 
oder durch eine Staubabsaugvorrich-
tung mit dem Staubsauger verbunden 
werden können, besteht Brandgefahr! 
Unter ungünstigen Bedingungen, wie 

von Metall oder Metallresten in Holz, 
kann sich Holzstaub im Staubsack 
(oder im Staubbeutel des Staubsau-
gers) selbst entzünden. Dies kann 
insbesondere dann geschehen, wenn 
der Holzstaub mit Lackresten oder an-

ist und das Schleifgut nach langem 
Arbeiten heiß ist. Vermeiden Sie des-
halb unbedingt eine Überhitzung des 
Schleifguts und des Gerätes und ent-
leeren Sie vor Arbeitspausen stets die 
Staubfangbox bzw. den Staubbeutel 
des Staubsaugers.

 ► Für die Staubabsaugung brauchen Sie 
gelochte Schleifblätter.

 ♦ Schieben Sie die Staubbox zur Eigenab-
saugung 3 auf das Gerät. Schieben 
Sie dazu das ►-Symbol des Gerätes auf 
das -Symbol der Staubbox zur Eigen-

3. Drehen Sie die Staubbox 
3 auf das - 

Symbol, um sie zu verriegeln. (siehe 
 Detail abbildung auf der Ausklappseite)

 ♦ Drehen Sie die Staubbox zur Eigenab-
3 in Richtung des -Symbols. 

Ziehen Sie die Staubbox zur Eigenab-
3 vom Gerät ab (siehe Detail-

abbildung auf der Ausklappseite).

 ► Um eine optimale Absaugleistung zu 
gewährleisten, die Staubbox zur Ei-
genabsaugung 3 rechtzeitig leeren. 

 ♦ Entnehmen Sie dazu die Staubbox zur 
Eigen absaugung 3 wie zuvor beschrie-
ben vom Gerät. Reinigen Sie die Staub-
box zur Eigen absaugung 3 gründlich 
durch Ausklopfen.

 ♦ Schieben Sie das Reduzierstück 5 in 
den  Adapteranschluss 6.

 ♦ Schieben Sie den Schlauch einer zuläs-
sigen Staubsaugvorrichtung (z. B. eines 
Werkstattstaubsaugers) auf das Redu-
zierstück 5.

 ♦ Ziehen Sie den Schlauch der 
Staubsaug vorrichtung vom Reduzier-
stück 5 ab.

 ♦ Ziehen Sie das Reduzierstück 5 ab.

 ► Stellen Sie sicher, dass das Gerät vor 
dem Anschließen an die Stromversor-
gung aus geschaltet ist.

 ► Schalten Sie den Multifunktionsschlei-
fer  immer vor Materialkontakt ein und 
führen Sie das Gerät erst dann auf das 
Werkstück. 
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 ♦ Drücken Sie den EIN-/AUS-Schalter 1 

 ♦ Drücken Sie den EIN-/AUS-Schalter 1 

 ■ Führen Sie das Gerät eingeschaltet an 
das Werkstück.

 ■ Arbeiten Sie mit geringem Anpress-
druck.

 ■ Arbeiten Sie mit gleichmäßigem Vor-
schub.

 ■ Wechseln Sie die Schleifblätter rechtzei-
tig aus.

 ■ Schleifen Sie nie mit dem gleichen 
Schleifblatt unterschiedliche Materialien 
(z. B. Holz und  anschließend Metall). Nur 
mit einwandfreien Schleifblättern errei-

 ■ Reinigen Sie hin und wieder das Schleif-
blatt mit dem Staubsauger.

 ■ Schleifen Sie schwer erreichbare Stellen 
mit der vorderen oder seitlichen Kante 
des Schleifblattes an der Schleifplatte.

 ■ Führen Sie den Schleifvorgang parallel 
und überlappend zu den Schleifbahnen 
durch.

 ■ Heben Sie das Gerät nach der Bearbei-
tung vom Werkstück ab und schalten 
Sie es dann aus.

 ► Bevor Sie Arbeiten am Gerät durchfüh-
ren, ziehen Sie immer den Netzstecker 
aus der Steckdose.

Das Gerät ist wartungsfrei.
 ■ Reinigen Sie das Gerät direkt nach Ab-

schluss der Arbeit.

 ■ Verwenden Sie zur Reinigung des Ge-
häuses ein trockenes Tuch.

 ■ Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub 
mit einem Pinsel.

 ■ Verwenden Sie keinesfalls scharfe Ge-
genstände, Benzin, Lösungsmittel oder 

-
meiden Sie, dass Flüssigkeiten in das 
Innere des Gerätes gelangen.

 ■
frei.

Das Produkt, die Verpackung und die 
Bedienungs anleitung sind recycelbar, un-
terliegen einer  erweiterten Herstellerverant-
wortung und werden getrennt gesammelt.

Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 

 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der 
Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese 
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am 
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
sondern in speziell eingerichteten Sammel-

-
betrieben abgeben müssen. 
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Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät an 
Ihren Händler zurückzugeben. Händler von 
Elektro- und Elektronikgeräten sowie Le-
bensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- 
und Elektronikgeräte verkaufen, sind ver-

zurück zunehmen, auch ohne dass ein Neu-
gerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 
keiner Abmessung größer als 25 cm sind. 
LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene 
Daten enthält, sind Sie selbst für deren 
 Löschung verantwortlich, bevor Sie es zu-
rückgeben. 

Weitere Möglichkeiten zur Entsor-
gung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

 Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungstechnischen Ge-
sichtspunkten ausgewählt und 
deshalb recyclebar. Entsorgen  
Sie nicht mehr benötigte Verpa-
ckungsmaterialien gemäß den 
örtlich geltenden Vorschriften. 
Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf den 
verschiedenen Verpackungs materialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls 
gesondert. Die Verpackungsmaterialien 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen 

-

Die Verpackung enthält Bestandteile  
aus Papier und/oder Pappe.

Die Verpackung enthält Bestandteile  
aus Plastik und/oder Metall.

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Sofern im Liefe-
rumfang enthalten, erhalten Sie auf die 
Akku-Packs der X12V und X20V Team 
Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Mängeln dieses Pro-
dukts stehen Ihnen gegen den Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere 
im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
 oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
 (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel be-
steht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.

Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell 
schon beim Kauf vor handene Schäden 

-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 
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Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden 

Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigungen 

oder Teile, die aus Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachge-
mäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführ-
ten  Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungs zwecke und Handlungen, von 
denen in der Be dienungsanleitung abge-
raten oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und 
nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung,  Gewaltanwendung 

 
autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität
 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
 ■ Beschädigung oder Veränderung des 

Produktes durch den Kunden
 ■ Missachtung der Sicherheits- und 

Wartungs vorschriften, Bedienungsfehler
 ■ Schäden durch Elementarereignisse

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 

 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bit-
te dem Typenschild am Produkt, einer 
 Gravur am Produkt, dem Titelblatt der 
Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unter-
seite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie zu-
nächst die nachfolgend benannte Ser-
viceabteilung telefonisch oder nutzen 
Sie unser Kontaktformular, das Sie auf 
parkside-diy.com in der Kategorie Service 

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbe-
legs (Kassenbon) und der Angabe, worin 
der Mangel besteht und wann er aufge-
treten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können 
Sie diese und viele weitere 
Handbücher einsehen und 
 herunterladen. Mit diesem 
 QR-Code gelangen Sie direkt 
auf parkside-diy.com. Wählen 

Sie Ihr Land aus, und suchen Sie über die 
Suchmaske nach den Bedienungsanleitun-
gen. Mittels Eingabe der Artikelnummer 

 
Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.
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►
-

 Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Gerätes erhalten bleibt.

►

 
Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Gerätes erhalten bleibt.

Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT
Tel.: 0800 447 750  
Kontaktformular auf parkside-diy.com

Tel.: 0800 12614 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

 
Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

Bitte beachten Sie, dass die folgen-
de Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte 
Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, 
Doku mentenverantwortlicher: Herr Hans-
Peter Kompernaß, BURGSTR. 21, 44867 
BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklären hier-
mit, dass dieses Produkt mit den  folgenden 
Normen, normativen Dokumenten und EG-
Richtlinien übereinstimmt:

(2006/42/EG)

(2014/30/EU)

(2011/65/EU)*
*  Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser 

Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Der oben  
be schriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die 
Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäi-
schen  Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur 
Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährli-

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014 
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Multischleifer PMS 160 B2

Bochum, 15.08.2025

 
Hans-Peter Kompernaß 
- Geschäftsführer -
Technische Änderungen im Sinne der 
 Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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de votre nouvel appareil. Vous ve-

de ce produit. Il contient des remarques 
-

produit, veuillez vous familiariser avec 
-

-

abrasif, pour le ponçage à sec de bois, 

-
-

-
-

1 Interrupteur MARCHE/ARRÊT
2 Cordon d‘alimentation
3  

4 Chambre à poussières
5

6 Raccord adaptateur
7 Plateau de ponçage

1 ponceuse multifonction
3  lots de feuilles abrasives  

 (grain 80/120/180)
1 boîte à poussière

Puissance nominale  

Tension nominale  230 V ~, 50 Hz
Plage nominale de  
vitesses  n0 13000 min-1

 
nominal 26000 min-1

 (double 
 isolation)

Niveau de pression  
acoustique LpA = 91 dB 
Niveau de puissance  
acoustique LWA = 99 dB

Vibration main/bras ah
2

2

 ►

-

entre eux.
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 ►

-
minaire de la sollicitation.

 ► -

particulier en fonction du type de pi-
èce à usiner. 

 ► Essayez de garder la sollicitation aus-
si faible que possible. Des mesures 

-
tation des vibrations sont le port de 

 
et la limitation du temps de travail. À 
ce titre, toutes les parts du cycle de 

-

mais fonctionne sans charge).

►
-

 Ne pas 

-
trique, un incendie et/ou une blessure 

-
-

-
mentation).

a)  

sombres sont propices aux accidents.
b)  

-

c)  -

 Les 
distractions peuvent vous faire perdre le 

a)  -

-
 Des 

b)  

-
 Il existe un 

c)  
-
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d)  

-

 Des cordons 

e) -
-

-

f)  

-

a)  

-

  Un mo-

blessures graves des personnes.
b)  

-
tion individuelle tels que les masques 
contre les poussières, les chaussures 

blessures.

c)  

  

-
dents.

d)  
 

-

lieu à des blessures.
e)  -

-
 Cela permet un meilleur contrôle 

-
dues.

f)  

-
-

pris dans des parties en mouvement.
g)  

  
Utiliser des collecteurs de poussière 

-
sières.

h)  

-

 Une fraction de se-

blessure grave.
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a)  -

construit.
b)  -

-

c)  -

 
-

d)  

novices.
e)  

-
-

 De 
nombreux accidents sont dus à des ou-

f)  
Des outils des-

avec des pièces coupantes tranchantes 
sont moins susceptibles de bloquer et 
sont plus faciles à contrôler.

g)  -

-

-
ner lieu à des situations dangereuses.

h)  -

-
sibles la manipulation et le contrôle en 

-
tions inattendues.

a)  
-

-

b)  

 Cela assurera 

 ■
à usiner maintenue par des dispositifs 

-

 ■

la surface à usiner, un risque de blessure 
existant en cas de glissement.

 ■ -

secteur.
 ■ -
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■ -
 Lorsque 

-
ment à ce que personne ne soit mis en 

-

de travail.
■

-

-

sous tension peut mettre des pièces 

 ► Les poussières nocives/toxiques 
apparaissant lors du traitement rep-

 ►
-

 ■
de peintures, de laques/vernis, etc., veil-

 ■ -
faces à usiner avec des liquides à base 
de solvants.

 ■
de surfaces humides.

 ■ Évitez de poncer des peintures au plomb 

 ■

 ■ Évitez tout contact avec une feuille abra-
sive en fonctionnement.

 ■
feuille abrasive mise en place.

 ■
-

-

de blessures.
 ■

 ■

du grain de la feuille abrasive. 
 ♦

 ►

secteur de la prise.

 ► -

du plateau de ponçage 7. 

 ♦ Vous pouvez mettre la feuille abrasive 
en place sur le plateau de ponçage 7 
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 ♦
la feuille abrasive correspondent à ceux 
du  plateau de ponçage.

-

 ♦ -
sive du plateau de ponçage 7.

 ►

poussière de bois dans le sac à pous-

peut en particulier se passer lorsque la 

substances chimiques et que la pièce 
à poncer est brûlante suite à un long 
travail. Évitez de ce fait absolument 

-

 ► Vous avez besoin de feuilles abrasives 
-

sière.

 ♦ Glissez la boîte à poussière pour l‘as-
3 sur l‘appareil. Pour 

cela, faites glisser le symbole ► de 
l‘appareil sur le symbole  de la boîte à 

3. 
Tournez la boîte à poussière pour l‘as-

3 vers le symbole 
-

 ♦ Tournez la boîte à poussière pour l‘as-
3 vers le symbole 

3 de l‘appareil (voir 

REMARQUE
 ►

3 
à temps. 

 ♦ Retirez pour cela la boîte à poussière 
3 de l‘appareil 

bien la boîte à poussière pour l‘aspira-
3 en la tapotant.

 ♦ 5 dans le raccord 
6.

 ♦ -

5.

 ♦ -
5.

 ♦ 5.
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 ►

 ► Allumez toujours la ponceuse multi-

 ♦ 1 

 ♦
1

 ■
pièce à usiner.

 ■ -
sion de contact.

 ■

 ■ Changez les feuilles abrasives à temps.
 ■

feuilles abrasives impeccables vous per-

ponçage.
 ■ Nettoyez de temps en temps la feuille 

 ■ -

la feuille abrasive contre le plateau de 
ponçage.

 ■
se chevauchant.

 ■

 ►

secteur de la prise.
-

nance particulière.
 ■

 ■

 ■ Éliminez la poussière de ponçage qui 

 ■ -

des produits nettoyants qui attaquent le 
-

 ■ Assurez-vous que les ouïes de ventila-

Le produit, l‘emballage et le mode d’emploi 
sont recyclables, soumis à une responsa-

525467_2507_PMS160B2_LB1_Content.indb   30 13.10.2025   09:32:47



Français |

-
-

Le symbole ci-contre, d’une pou-
-

Cette directive stipule que vous ne devez 

aux points de collecte, aux centres de re-
cyclage ou aux entreprises de gestion des 

 
-

 Renseignez-vous auprès de votre 
commune ou des services admi-
nistratifs de votre ville pour 

-

pouvez recycler par le biais des 
services de recyclage locaux. Éli-
minez l‘emballage d‘une manière 
 respectueuse de l‘environnement. 
Observez le marquage sur les dif-

-
-

-
 

1–7 : Plastiques, 20–22 : Papier et carton, 

-
ments en papier et/ou en carton.

-

Chère cliente, cher client,
Cet appareil est garanti 3 ans à partir de 
la date d’achat. S’ils sont compris dans la 

à compter de la date d’achat. Si ce produit 

-

d’achat. Veuillez bien conserver le ticket de 
caisse. Celui-ci servira de preuve d’achat.

ou de fabrication venait à apparaître, le 

selon notre choix. Cette prestation sous 

-

caisse) ainsi que la description brève du 
vice et du moment de son apparition.
Si le vice est couvert par notre garantie, 

-
veau produit en retour. Aucune nouvelle 

-

L’exercice de la garantie ne prolonge pas la 
-

-

sous garantie fera l’objet d’une facturation.
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-

livraison.
La prestation de la garantie s’applique aux 

-
due de la garantie ne couvre pas les pièces 

-

les lames de scie, les lames de rechange, 
-

ou pièces en verre.
Cette garantie devient caduque si le produit 

-
nière non conforme. Toutes les instructions 

utilisation conforme du produit. Des buts 

dans le manuel d’utilisation, ou dont vous 

d’usage de la force et en cas d’intervention 

Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, 
pendant le cours de la garantie commer-

-

court à compter de la demande d‘interven-
tion de l‘acheteur ou de la mise à disposi-

demande d‘intervention.

-
ciale souscrite, le vendeur reste tenu des 

aux articles L217-4 à L217-13 du Code de 
la consommation et aux articles 1641 à 
1648 et 2232 du Code Civil.

Le vendeur livre un bien conforme 

-
-

tructions de montage ou de l‘installation 

-

Le bien est conforme au contrat :
1°  S´il est propre à l‘usage habituellement 

attendu d‘un bien semblable et, le cas 

 – s‘il correspond à la description don-

ou de modèle ;
 – -

-
tes par le vendeur, par le producteur 

-

connaissance du vendeur et que ce der-

se prescrit par deux ans à compter de la 
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Le vendeur est tenu de la garantie à raison 

la rendent impropre à l‘usage auquel on 
la destine, ou qui diminuent tellement cet 
usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas ac-

prix, s‘il les avait connus.

-
verte du vice.

l’utilisation du produit sont disponibles 

 ■
 ■ utilisation commerciale du produit
 ■

 ■
et de maintenance, erreur d’utilisation

 ■

votre demande, veuillez suivre les indica-
tions suivantes :

 ■
toutes questions le ticket de caisse et la 

 en 

 ■

sur le produit, sur la page de garde du 
mode d’emploi (en bas à gauche) ou sur 
l’autocollant au dos ou sur le dessous 
du produit.

 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou 
d’autres vices venaient à apparaître, 

ou remplissez notre formulaire de 
contact que vous trouverez à l’adresse 
parkside-diy.com dans la rubrique Ser-
vice après-vente.

 ■ Vous pouvez ensuite retourner un pro-

en joignant le ticket de caisse et en indi-
quant en quoi consiste le vice et quand 

l’adresse de service après-vente com-

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur parkside-diy.com, vous 

ce mode d’emploi et de nom-
breux autres manuels. Ce code 
QR vous donne un accès direct 

-
nez votre pays et recherchez les modes 
d’emploi à l’aide du masque de recherche. 

d’emploi de votre produit. 

Chère cliente, cher client,
Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la 
date d’achat. S’ils sont compris dans la li-

ans à compter de la date d’achat. Si ce 

ci-dessous.

d’achat. Veuillez bien conserver le ticket de 
caisse. Celui-ci servira de preuve d’achat.
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ou de fabrication venait à apparaître, le 

selon notre choix. Cette prestation sous 

-

caisse) ainsi que la description brève du 
vice et du moment de son apparition.
Si le vice est couvert par notre garantie, 

-
veau produit en retour. Aucune nouvelle 

-

L’exercice de la garantie ne prolonge pas la 
-

-

sous garantie fera l’objet d’une facturation.

-

livraison.
La prestation de la garantie s’applique aux 

-
due de la garantie ne couvre pas les pièces 

-

les lames de scie, les lames de rechange, 
-

ou pièces en verre.
Cette garantie devient caduque si le produit 

-
nière non conforme. Toutes les instructions 

-
sation conforme du produit.  

Des buts d’utilisation et actions qui sont 

-

d’usage de la force et en cas d’intervention 

 ■
 ■ utilisation commerciale du produit
 ■

 ■
et de maintenance, erreur d’utilisation

 ■

votre demande, veuillez suivre les indica-
tions suivantes :

 ■
toutes questions le ticket de caisse et la 

 en 

 ■

sur le produit, sur la page de garde du 
mode d’emploi (en bas à gauche) ou sur 
l’autocollant au dos ou sur le dessous 
du produit.

 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou 
d’autres vices venaient à apparaître, 

ou remplissez notre formulaire de 
contact que vous trouverez à l’adresse 
parkside-diy.com dans la rubrique Ser-
vice après-vente.
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 ■ Vous pouvez ensuite retourner un pro-

en joignant le ticket de caisse et en indi-
quant en quoi consiste le vice et quand 

l’adresse de service après-vente com-

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur parkside-diy.com, vous 

ce mode d’emploi et de nom-
breux autres manuels. Ce code 
QR vous donne un accès direct 

-
nez votre pays et recherchez les modes 
d’emploi à l’aide du masque de recherche. 

d’emploi de votre produit. 

►
-

 Cela 

► -

 Cela assure le maintien de la 

FR  
Tel.: 0800 907 612 
Formulaire de contact sur 
parkside-diy.com

 
Tel.: 0800 12614 
Formulaire de contact sur 
parkside-diy.com

 
Tel.: 0800 563 601 
Formulaire de contact sur 
parkside-diy.com

Veuillez tenir compte du fait que l’adresse 
suivante n’est pas une adresse de service 
après-vente.  Veuillez d’abord contacter le 

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
ALLEMAGNE
www.kompernass.com

 HANDELS GMBH, responsable du docu-

BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, ALLE-

documents normatifs et directives CE sui-

(2006/42/CE)

(2014/30/EU)

(2011/65/EU)*

prescriptions de la directive 2011/65/EU du Parlement 

-
troniques.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014 
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018
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Ponceuse multifonction PMS 160 B2

Bochum, le 15/08/2025

 
Hans-Peter Kompernaß 
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Hartelijk gefeliciteerd met de aan-
koop van uw nieuwe apparaat. U 
hebt hiermee gekozen voor een 

hoogwaardig product. De gebruiksaanwij-
zing maakt deel uit van dit  product. Hij 
bevat belangrijke aanwijzingen voor de 
veiligheid, het gebruik en het afvoeren van 
dit product. Lees alle bedienings- en 
 veiligheidsaanwijzingen voordat u het pro-
duct in gebruik neemt. Gebruik het pro-
duct uitsluitend op de voorgeschreven 
wijze en voor de aangegeven doeleinden. 
Geef alle documenten mee als u het pro-
duct doorgeeft aan een derde.

-

Het apparaat is – al naargelang het schuur-
papier – bestemd voor het droog schuren 
van hout, kunststof, metaal, plamuur en 
gelakte oppervlakken. Het apparaat is ui-

moeilijk toegankelijke plekken. Elk ander 
gebruik of elke wijziging van het apparaat 
geldt als niet in overeenstemming met de 
bestemming en brengt ernstig gevaar voor 
ongelukken met zich mee. Voor schade 
die voortvloeit uit oneigenlijk gebruik aan-
vaarden wij geen aansprakelijkheid. Niet 
bestemd voor commercieel gebruik.

1 Aan-/uitknop
2 Netsnoer
3 Stofreservoir voor interne afzuiging
4 Stofcompartiment
5 Verloopstuk voor externe afzuiging
6 Adapteraansluiting
7 Schuurzool

1 multischuurmachine
3 sets schuurvellen (korrel 80/120/180)
1 stofreservoir
1 verloopstuk voor externe afzuiging
1 gebruiksaanwijzing

Nominaal vermogen 160 W
Nominale spanning  230 V ~, 50 Hz
Nominaal toerental  
(onbelast)  n0 13000 min-1

Nominaal aantal  
schuurbewegingen 26000 min-1

 (dubbel 
 geïsoleerd)

Gemeten waarde voor geluid vastgesteld 
conform EN 62841. Het A-gewogen ge-
luidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch:
Geluidsdrukniveau LPA = 91 dB 
Geluidsvermogensniveau LWA = 99 dB 
Onzekerheid K = 3 dB

Hand-/armtrilling ah = 5,835 m/s2

Onzekerheid K= 1,5 m/s2

 ► De vermelde totale trillingswaarden en 
de vermelde geluidsemissiewaarden 
zijn in een genormeerde testopstel-
ling gemeten en  kunnen ook worden 
gebruikt voor vergelijking van een 
elektrisch gereedschap met een  ander 
elektrisch gereedschap.

 ► De vermelde totale trillingswaarden en 
de vermelde geluidsemissiewaarden 
kunnen ook worden gebruikt voor een 
voorlopige  inschatting van de belas-
ting. 
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 ► De trillings- en geluidsemissieniveaus 
kunnen tijdens het daadwerkelijke ge-
bruik van het elektrische gereedschap 
afwijken van de vermelde waarden, 
afhankelijk van de aard en het gebruik 
van het elektrische gereedschap, en in 
het bijzonder afhankelijk van het soort 
werkstuk dat wordt bewerkt. 

 ► Probeer de belasting zo klein mogelijk 
te  houden. Om de trillingsbelasting 
te reduceren, kunt u bijvoorbeeld 
handschoenen dragen  tijdens het ge-
bruik van het gereedschap en slechts 
beperkte tijd met het gereedschap 
werken. Daarbij dient u rekening te 
houden met alle aspecten van de 
bedrijfscyclus (bijvoorbeeld perioden 
waarin het elektrische gereedschap is 
uitgeschakeld en perioden waarin het 
weliswaar is ingeschakeld, maar niet 
wordt belast).

-

►
-

 Het niet-naleven van de 
volgende aanwijzingen kan elektrische 
schokken, brand en/of ernstig letsel 
veroorzaken.

-

De in de veiligheidsvoorschriften gebruikte 
-

trekking op elektrisch gereedschap dat op 
netvoeding werkt (met snoer) en op elek-

(zonder snoer).

a)  
 Wanorde en een niet ver-

lichte werkomgeving kunnen ongelukken 
tot gevolg hebben.

b)  

 Elektrisch 
gereedschap geeft vonken af die stof of 
dampen kunnen doen ontvlammen.

c)  

 Als u 
afgeleid raakt, zou u de controle over  
het elektrische gereedschap kunnen 
verliezen.

a)  -

-

-
 Onveranderde stekkers en 

passende stopcontacten verminderen 
het risico op elektrische schokken.

b)  

 Er bestaat een verhoogd 
risico op een elektrische schok als uw 
lichaam geaard is.

c)  
 Als er water 

in een elektrisch gereedschap binnen-
dringt, bestaat er verhoogd risico op een 
elektrische schok.

d)  -

-
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Beschadigde of in de war geraakte 
snoeren verhogen de kans op een elek-
trische schok.

e) 
-

 Het gebruik van 
een verlengsnoer dat geschikt is voor 
gebruik buitenshuis, vermindert het risi-
co op een elektrische schok.

f)  
-

 Het gebruik van een 
aardlekschakelaar vermindert het risico 
op een elektrische schok.

a)  -

moment van onoplettendheid kan bij het 
gebruik van elektrisch gereedschap al 
tot ernstig letsel leiden.

b)  -
-

 Het dragen van persoonlijke 
beschermingsmiddelen zoals een stof-
masker, antislip-veiligheidsschoenen, 
een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van het type en het 
gebruik van het elektrische gereedschap, 
vermindert het risico op letsel.

c)  
-

 Als u bij 
het dragen van elektrisch gereedschap 
uw vinger op de aan-/uitknop houdt of 
als u een reeds ingeschakeld elektrisch 
gereedschap op de netvoeding aansluit, 
kan dit tot ongelukken leiden.

d)  

 Gereedschap of 
moersleutels die zich in een draaiend on-
derdeel van het elektrische gereedschap 
bevinden, kunnen letsel veroorzaken.

e)  -

 Daardoor 
kunt u het elektrische gereedschap in 
onverwachte situaties beter controleren.

f)  

-
 Loszittende kleding, 

sieraden of haren kunnen door bewe-
gende onderdelen gegrepen worden.

g)  -

  Het gebruik 

stof beperken.
h)  

-
-

 Onachtzaam 
handelen kan in een fractie van een se-
conde tot ernstig letsel leiden.

-

a)  -

 
Met het geschikte elektrische gereed-
schap werkt u beter en veiliger in het 
aangegeven vermogensbereik.

b)  
 

Elektrisch gereedschap dat niet meer kan 
worden aan- of uitgezet, is gevaarlijk en 
moet worden gerepareerd.
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c)  

-

-
 Deze voorzorgsmaatregel voorkomt 

dat het elektrische gereedschap onbe-
doeld wordt gestart.

d)  

 
Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als 
het door onervaren personen wordt ge-
bruikt.

e)  -

-

-
-

 Veel ongelukken 
zijn het gevolg van slecht onderhoud 
van elektrisch gereedschap.

f)  
Met zorg onderhouden snijge-

reedschappen met scherpe snijkanten 
lopen minder vaak vast en zijn gemakke-
lijker te sturen.

g)  -

-

 Het gebruik van elek-
trisch gereedschap voor andere doelein-
den dan de beoogde toepassingen kan 
tot gevaarlijke situaties leiden.

h)  

Bij gladde handgrepen en greepvlakken 
is een veilige bediening en beheersing 
van het elektrische gereedschap in on-
voorziene situaties niet mogelijk.

a)  -

-
 Op die 

manier blijft de veiligheid van het elektri-
sche gereedschap gewaarborgd.

b)  
-

 Op die manier 
blijft de veiligheid van het elektrische 
gereedschap gewaarborgd.

 ■ Zet het werkstuk vast. Een werkstuk dat 
is vastgezet met klemmen of een bank-
schroef, wordt steviger vastgehouden 
dan met de hand.

 ■ Zet in geen geval uw handen naast of 
voor het apparaat en het te bewerken 
vlak. Mochten uw handen wegglijden, 
dan bestaat er letselgevaar.

 ■ Trek bij gevaar direct de stekker uit het 
stop contact.

 ■ Leid het snoer altijd naar achteren en 
weg van het apparaat vandaan.

■ -
  Wanneer u metaal slijpt, ontstaat 

er een vonkenregen. Let er daarom altijd 
op dat personen niet in gevaar worden 
gebracht en dat zich geen brandbare 
materialen in de buurt van de werkplek 
bevinden.
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■
-

-
Bij beschadiging van 

een leiding waar spanning op staat, kun-
nen ook metalen onderdelen van het ap-
paraat onder spanning komen te staan, 
met een elektrische schok tot gevolg.

 ► De door de bewerking gevormde 

gevaar in voor de gezondheid van 
degene die het gereedschap bedient 
en personen die zich in de buurt be-
vinden.

 ► Sluit bij het langdurig bewerken van 
hout, en met name bij het bewerken 
van materialen waarbij voor de ge-

het apparaat aan op een passende 
externe stofafzuiging. -

 ■
verven, lakken, enz. voor voldoende 
ventilatie.

 ■ Bevochtig materialen of te bewerken 
-

middelen bevatten.
 ■ Bewerk geen bevochtigde materialen of 

vochtige oppervlakken.
 ■ Schuur geen loodhoudende verf of an-

dere voor de gezondheid schadelijke 
materialen.

 ■ Asbesthoudend materiaal mag niet wor-
den bewerkt. Asbest is kankerverwek-
kend.

 ■ Voorkom contact met het draaiende 
schuurvel.

 ■ Gebruik het apparaat uitsluitend als het 
schuurvel is bevestigd.

 ■ Gebruik het apparaat nooit voor doel-
einden waarvoor het niet bestemd is en 
uitsluitend met originele onderdelen/
accessoires. Het gebruik van andere 
onderdelen of andere accessoires dan 
aanbevolen in de gebruiksaanwijzing, 
kan letselgevaar inhouden.

 ■ Laat het uitgeschakelde apparaat tot 
stilstand komen voordat u het weglegt.

 ■ Het apparaat moet altijd schoon, droog 
en vrij van olie of smeervet zijn.

De materiaalafname en het oppervlaktere-
sultaat worden bepaald door de grofheid 
(korrel) van het schuurvel. 

 ♦ Gebruik voor het bewerken van verschil-
lende materialen altijd passende schuur-
vellen met een gepaste korrel.

 ► Haal altijd de stekker uit het stopcon-
tact  voordat u werkzaamheden aan 
het apparaat verricht.

 ► Verwijder voordat u een nieuw schuur-
vel  bevestigt eerst het stof en het vuil 
van de schuurzool 7. 

 ♦ U kunt het schuurvel met het klittenband 
op de schuurzool 7 aanbrengen (zie 
afb. A op de uitvouwpagina).

 ♦ Breng het schuurvel zo aan dat de gaten 
in het schuurvel en de schuurzool over-
eenstemmen.

 ♦ Trek het schuurvel gewoon van de 
7 af.
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 ► Bij gebruik van elektrische gereed-
schappen die beschikken over een 
stofzak of waarop een stofafzuiging 
kan worden aangesloten, bestaat 
er brandgevaar! Onder ongunstige 
omstandigheden, zoals bijvoorbeeld 
bij vonkenregen, bij het schuren van 
metaal of metaalresten in hout, kan 
houtstof in het stofopvangreservoir (of 
in de stofzak van de stofzuiger) spon-
taan ontbranden. Dit kan met name 
gebeuren als houtstof wordt vermengd 
met lakresten of andere chemische 

-
ken heet is. Vermijd daarom altijd een 
oververhitting van het slijpsel en van 
het apparaat, en maak voor werkpau-
zes altijd het stofopvangreservoir of de 
stofzak van de stofzuiger leeg.

 ► Voor stofafzuiging hebt u schuurvellen 
met gaten nodig.

 ♦ Schuif het stofreservoir voor interne afzui-
ging 3 op het apparaat. Schuif daarvoor 
het ►-pictogram van het apparaat naar 
het -pictogram van het stofreservoir 
voor interne afzuiging 3.  
Draai het stofreservoir voor interne af-
zuiging 3 naar het -pictogram om het 
stofreservoir te vergrendelen (zie detailaf-
beelding op de uitvouwpagina).

 ♦ Draai het stofreservoir voor interne afzui-
ging 3 in de richting van het pictogram 

. Trek het stofreservoir voor interne 
afzuiging 3 van het apparaat (zie de-
tailafbeelding op de uitvouwpagina).

 ► Voor een optimaal afzuigvermogen 
moet het stofreservoir voor interne 
afzuiging 3 tijdig worden geleegd. 

 ♦ Verwijder daartoe het stofreservoir voor 
interne afzuiging 3 zoals hierboven be-
schreven. Reinig het stofreservoir voor 
interne afzuiging 3 grondig door het uit 
te kloppen.

 ♦ Schuif het verloopstuk 5 in de adap-
6.

 ♦ Schuif de slang van een toegelaten sto-
fafzuiging (bijv. van een werkplaatsstof-
zuiger) op  

5.

 ♦ Trek de slang van de stofafzuiging van 
5 af.

 ♦ Neem het verloopstuk 5 af.

 ► Vergewis u ervan dat het apparaat 
is uitgeschakeld voordat u het op de 
netvoeding aansluit.

 ► Zet de multifunctionele schuurmachine 
altijd aan voordat deze contact maakt 
met het  materiaal en plaats het appa-
raat pas daarna op het werkstuk. 

 ♦ 1

 ♦ 1
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 ■ Plaats het apparaat ingeschakeld op het 
 werkstuk.

 ■ Oefen tijdens het schuren weinig druk 
uit.

 ■ Werk met een gelijkmatige bewegingen.
 ■ Vervang de schuurvellen tijdig.
 ■ Schuur nooit met hetzelfde schuurvel 

verschillende materialen (bijv. hout en 
daarna metaal). Alleen met onbescha-
digde schuurvellen bereikt u goede 
schuurresultaten.

 ■ Maak het schuurvel regelmatig schoon 

 ■ Schuur moeilijk bereikbare plekken met 
de voorkant of zijkant van het schuurvel 
op de schuurzool.

 ■ Beweeg de schuurmachine in parallelle 
en overlappende schuurbanen.

 ■ Hef op het einde van de werkzaamhe-
den de schuurmachine op van het werk-
stuk en schakel ze daarna uit.

 ► Haal altijd de stekker uit het stopcontact 
 voordat u werkzaamheden aan het 
apparaat verricht.

Het apparaat is onderhoudsvrij.
 ■ Reinig het apparaat onmiddellijk na het 

uitvoeren van de werkzaamheden.
 ■ Gebruik voor het reinigen van de behui-

zing een droog doek.
 ■ Verwijder vastzittend schuurstof met een 

kwastje.
 ■ Gebruik in ieder geval geen scherpe 

voorwerpen, benzine, oplosmiddelen of 
reinigingsmiddelen die kunststof kunnen 

apparaat binnendringen.
 ■ Houd de ventilatieopeningen altijd vrij.

Het product, de verpakking en de gebruiks-
aanwijzing zijn recycleerbaar, vallen onder 
de  uitgebreide producentenverantwoorde-
lijkheid en  worden gescheiden ingezameld.

-

Het pictogram hiernaast met een 
 doorgekruiste vuilnisbak geeft 

aan dat dit apparaat is onderworpen aan 
de Richtlijn 2012/19/EU. Deze richtlijn stelt 
dat u dit apparaat aan het einde van zijn le-
vensduur niet met het normale huisvuil mag 
afvoeren, maar moet inleveren bij speciaal 
daartoe bestemde inzamelpunten, milieu-
parken of afvalverwerkingsbedrijven. 

Als uw oude apparaat persoonlijke gege-
vens bevat, bent u er zelf verantwoordelijk 
voor deze te wissen voordat u het apparaat 
inlevert.

Informatie over mogelijkheden 
voor het afvoeren van het afge-
dankte product krijgt u bij uw 
gemeentereiniging.
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 De verpakking bestaat uit milieu-
vriendelijke materialen, die u via 
de plaatselijke recyclepunten 
kunt afvoeren. Voer de verpak-
king af conform de milieuvoor-
schriften. 
Let op de aanduiding op de ver-
schillende verpakkingsmaterialen 
en voer ze zo nodig  gescheiden 

af. De verpakkingsmaterialen zijn voorzien 
van afkortingen (a) en cijfers (b) met de 

20–22: papier en karton, 80–98: composiet-
materialen.

De verpakking bevat bestanddelen  
van papier en/of karton.

De verpakking bevat bestanddelen  
van plastic en/of metaal.

Geachte klant,
U hebt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf 
de aankoopdatum. Voor zover meegeleverd 
hebt u op de accupacks van de X12V en de 

vanaf de aankoopdatum. In geval van ge-
breken in dit product hebt u wettelijke rech-
ten tegenover de verkoper van het product. 
Deze wettelijke rechten worden door onze 
hierna beschreven garantie niet beperkt.

De garantieperiode geldt vanaf de datum 
van aankoop. Bewaar de kassabon zorg-
vuldig. U hebt hem nodig als bewijs van 
aankoop.
Als er binnen drie jaar vanaf de aankoopda-
tum van dit product een materiaal- of fabri-
cagefout optreedt, wordt - naar onze keuze 
- het product door ons kosteloos gerepa-
reerd of vervangen of wordt de koopprijs 
terugbetaald.  

Voorwaarde voor deze garantie is dat het 
defecte apparaat en het aankoopbewijs 
(kassabon) binnen de termijn van drie jaar 
worden overlegd en dat kort wordt om-
schreven waaruit het gebrek bestaat en 
wanneer het is opgetreden.
Wanneer het defect door onze garantie 
wordt gedekt, krijgt u het gerepareerde 
product of een nieuw product retour. Met 
de reparatie of vervanging van het product 
begint er geen nieuwe garantieperiode.

De garantieperiode wordt door deze waar-
borg niet verlengd. Dat geldt ook voor ver-
vangen en gerepareerde onderdelen. Even-
tueel al bij aankoop aanwezige schade en 
gebreken moeten meteen na het uitpakken 

van de garantieperiode worden kosten in 
rekening gebracht.

Het apparaat is op basis van strenge kwa-
liteitsnormen met de grootst mogelijke 
zorg vervaardigd en voorafgaand aan de 
levering nauwkeurig gecontroleerd.
De garantie geldt voor materiaal- of fabri-
cagefouten. De garantie geldt niet voor 
productonderdelen die onderhevig zijn aan 
normale slijtage en die daarom als slijton-
derdelen kunnen worden beschouwd, bijv. 
zaagbladen, reservemesjes, schuurpapier 
enz. of voor schade aan breekbare onder-
delen zoals schakelaars of onderdelen die 
van glas zijn gemaakt. 
Deze garantie vervalt wanneer het product 
is beschadigd, ondeskundig is gebruikt of is 
gerepareerd. Voor deskundig gebruik van 
het product moeten alle in de gebruiksaan-
wijzing beschreven aanwijzingen precies 
worden opgevolgd. Gebruiksdoeleinden en 
handelingen die in de gebruiksaanwijzing 
worden afgeraden of waarvoor wordt ge-
waarschuwd, moeten beslist worden ver-
meden.
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Het product is uitsluitend bestemd voor 

doeleinden. Bij verkeerd gebruik en on-
deskundige behandeling, bij gebruik van 
geweld en bij reparaties die niet door ons 

de garantie.

 ■ normale afname van de accucapaciteit
 ■ commercieel/bedrijfsmatig gebruik van 

het product
 ■ -

duct door de klant
 ■ niet-naleving van de veiligheids- en 

onderhoudsvoorschriften, bedienings-
fouten

 ■ schade door natuurrampen

Voor een snelle afhandeling van uw aan-
vraag neemt u de volgende aanwijzingen in 
acht:

 ■ Houd voor alle aanvragen de kassabon 
en het artikelnummer (  
als aankoopbewijs bij de hand.

 ■ Het artikelnummer vindt u op het type-
plaatje van het product, op het product 
gegraveerd, op de titelpagina van de 
gebruiksaanwijzing (linksonder) of op de 
sticker op de achter- of onderkant van 
het product.

 ■ Als er fouten in de werking of andere 
gebreken optreden, neemt u eerst telefo-
nisch contact op met de hierna genoem-
de serviceafdeling. Of gebruik ons con-
tactformulier, dat u op parkside-diy.com 
in de categorie Service vindt.

 ■ Een als defect geregistreerd product 
kunt u dan zonder portokosten naar het 
aan u doorgegeven serviceadres sturen. 
Voeg het aankoopbewijs (kassabon) bij 
en vermeld waaruit het gebrek bestaat 
en wanneer het is opgetreden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Op parkside-diy.com kunt 

leidingen bekijken en down-
loaden. Met deze QR-code 
gaat u rechtstreeks naar 
parkside-diy.com. Selecteer uw 

land en zoek via het zoekvenster de ge-
bruiksaanwijzingen op. Door invoer van het 

naar de gebruiksaanwijzing voor uw artikel. 

► -

-
 Op die manier blijft 

de veiligheid van het apparaat gewaar-
borgd.

►

 
Op die manier blijft de veiligheid van 
het apparaat gewaarborgd.

Tel.: 0800 0229556  
Contactformulier op parkside-diy.com

 
Tel.: 0800 12614 
Contactformulier op parkside-diy.com

Let op: het volgende adres is geen service-
adres. Neem eerst contact op met het op-
gegeven service adres.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DUITSLAND
www.kompernass.com
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-

Wij, KOMPERNASS HANDELS GMBH, 
documentverantwoordelijke persoon: de 
heer Hans-Peter Kompernaß, BURGSTR. 21, 
44867 BOCHUM, DUITSLAND, verklaren 
hierbij dat dit product voldoet aan de vol-
gende normen, normatieve documenten en 
EU-richtlijnen:

(2006/42/EC)

(2014/30/EU)

(2011/65/EU)*
*  De volledige verantwoordelijkheid voor het afgeven 

van deze conformiteitsverklaring ligt bij de fabrikant. 
Het  hierboven beschreven object van de verkla-
ring voldoet aan de voorschriften van de richtlijn 
2011/65/EU van het Europees Parlement en de Raad 

en elektronische apparaten.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014 
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Multischuurmachine PMS 160 B2

Bochum, 22-06-2024

 
Hans-Peter Kompernaß 
- Bedrijfsleider -
Technische wijzigingen vanwege verdere 
ontwikkeling zijn voorbehouden.
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nuovo apparecchio. È stato scelto 
un prodotto  

di alta qualità. Il manuale di istruzioni è par-
te integrante del presente prodotto. Esso 
contiene importanti note per la sicurezza, 

prodotto acquisire dimestichezza con tutte 
le note relative ai comandi e alla sicurezza. 
Utilizzare il prodotto solo come descritto e 

cessione del prodotto a terzi, consegnare 
anche tutta la relativa documentazione.

A seconda della carta abrasiva adoperata 

levigatura a secco di legno, plastica, metal-
-

chio è particolarmente idoneo per angoli, 
-

conformi alla destinazione e comportano il 
rischio di infortuni. Si declina ogni respon-
sabilità per i danni derivanti da uso non 

1 Interruttore ON/OFF
2 Cavo di alimentazione
3  Cassetta della polvere per aspirazione  

indipendente
4 Scomparto della polvere
5  Giunto di riduzione per aspirazione  

esterna
6 Attacco adattatore
7 Piastra di levigatura

1 levigatrice mouse
3 serie di fogli abrasivi (grana 80/120/180)
1 cassetta della polvere
1  giunto di riduzione per aspirazione  

 esterna
1 manuale di istruzioni

Potenza assorbita  
nominale 160 W
Tensione nominale  230 V ~, 50 Hz
Numero di giri nominale  
in folle  n0 13000 min-1

 
oscillazione nominale 26000 min-1

 (isolamento 
doppio)

Valore di misurazione dei rumori determi-

-

Livello di pressione acustica  LPA = 91 dB
Livello di potenza acustica  LWA = 99 dB 
Fattore di incertezza K = 3 dB 

Vibrazione mano/braccio ah = 5,835 m/s2

Fattore di incertezza K = 1,5 m/s2

 ► Il valore complessivo delle vibrazioni e 
il valore di emissione acustica indicati 
sono stati misurati secondo un pro-
cedimento di prova standardizzato e 
possono essere usati per il confronto 
tra due elettroutensili.

 ► Il valore complessivo delle vibrazioni e 
il valore di emissione acustica indicati 
possono anche essere usati per una 
stima provvisoria del carico.
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 ► Il valore di emissione delle vibrazioni e 
il valore di emissione acustica durante 

-
starsi dai valori indicati a seconda del 

-
lizzato e, in particolare, della tipologia 
del pezzo lavorato. 

 ► Cercare di ridurre il più possibile la 
sollecitazione. Esempi di provvedi-
menti per ridurre la sollecitazione da 

-
tazione dei tempi di lavoro. Occorre 
tenere in considerazione tutte le 
componenti del ciclo di esercizio (per 

-
sile è spento e i tempi in cui è acceso 
ma funziona senza carico).

► -

 Il mancato rispetto 

scosse elettriche, incendi e/o gravi 
lesioni.

-

Il termine "elettroutensile" utilizzato nelle 
indicazioni relative alla sicurezza si riferisce 
a elettro utensili collegabili alla rete elettrica 
(con cavo di alimentazione) o a elettrouten-
sili a batteria (senza cavo di alimentazione).

a)  
 Il disordine e la scarsa illu-

dare luogo a infortuni.

b)  

-
 Gli elettroutensili generano 

scintille che possono incendiare la pol-
vere o i vapori.

c)  
 

In caso di distrazione si potrebbe perdere 
il controllo dell’elettroutensile.

a)  

-

 Le 

riducono il rischio di scosse elettriche.
b)  -

-
 Quando 

il corpo è a diretto contatto con la terra 
sussiste un maggiore pericolo di scosse 
elettriche.

c)  
 La penetrazione 

di acqua in un elettroutensile aumenta il 
rischio di scosse elettriche.

d)  

-

 
Cavi di allacciamento danneggiati o ag-
grovigliati aumentano il rischio di scosse 
elettriche.

e) 
-

 

elettriche.
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f)  -

-
schio di scosse elettriche.

a)  

-

  Un solo mo-
-

b)  -

protezione individuale come mascherina 
antipolvere, scarpe antiscivolo, casco 

-
troutensile, riduce il rischio di lesioni.

c)  

-

-

-

d)  

 Un utensile o una chia-
-

troutensile possono provocare lesioni.
e)  

-
prattutto in situazioni impreviste.

f)  

 Gli abiti ampi 
e sciolti, i gioielli o i capelli lunghi posso-
no impigliarsi nelle parti mobili.

g)  
-
  

ridurre i pericoli associati alla polvere.
h)  -

-

-
-

dare luogo a gravi lesioni in una frazione 
di secondo.

a)  

adatto si lavora meglio e con maggiore 
-

cato.
b)  -

 Un elettroutensile che 
non si riesce più a spegnere o ad accen-
dere è pericoloso e deve essere riparato.

c)  -
-

 Questa mi-
sura precauzionale consente di impedire 

d)  -

-

 Gli 
elettroutensili sono pericolosi se utilizzati 
da persone inesperte.

e)  -

-
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Molti infortuni derivano da una cattiva 
manutenzione degli elettroutensili.

f)  
Gli utensili da taglio 

da controllare.
g)  

-
troutensili per applicazioni diverse da 

-
zioni di pericolo.

h)  -

di presa scivolose non consentono un 
-

troutensile in situazioni impreviste.

a)  
-

 In 
tal modo si garantisce che la sicurezza 

b)  
-

 In tal 
modo si garantisce che la sicurezza 

-

 ■ Fissare il pezzo da lavorare. Un pezzo da 
lavorare tenuto fermo con dispositivi di 
bloccaggio o con una morsa è più stabi-
le rispetto a un pezzo tenuto in mano.

 ■ Non poggiare assolutamente le mani 

il rischio di lesioni.

 ■ In caso di pericolo, staccare immediata-
mente la spina dalla presa.

 ■ Il cavo di alimentazione deve trovarsi 

■
  La 

molatura dei metalli comporta la for-
mazione di scintille. Fare quindi asso-
lutamente attenzione a non esporre a 
pericoli le persone e a non lavorare nelle 

■
-

-
Il danneggiamento di una linea che 

conduce tensione potrebbe mettere 
sotto tensione anche le parti in metallo 

scossa elettrica.

 ► Le polveri dannose/tossiche che si 
formano durante la lavorazione rap-
presentano un pericolo per la salute 

 ► In caso di lavorazione prolungata del 
legno e qualora venissero lavorati in 
particolare materiali che potrebbero 
produrre polveri pericolose per la salu-

impianto esterno di aspirazione delle 
polveri. 

 ■
nella lavorazione di plastiche, vernici, 
smalti, ecc.

 ■
da lavorare con liquidi a base di solventi.

 ■

 ■ Evitare di levigare vernici contenenti 
piombo o altri materiali pericolosi per la 
salute.
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 ■ Non lavorare materiali contenenti amianto. 

 ■ Evitare il contatto con il foglio abrasivo 
in movimento.

 ■
abrasivo applicato.

 ■
scopi e impiegarlo solo con componenti/

o accessori diversi da quelli consigliati 

comportare il pericolo di lesioni.
 ■ Dopo lo spegnimento lasciar fermare 

 ■
pulito, asciutto e privo di olio o grassi 

 ♦ Assicurarsi che per la lavorazione dei 
diversi materiali si utilizzino fogli abrasivi 
di grana adeguata.

 ► -
parecchio, staccare sempre la spina 
dalla presa.

 ► -
sivo, rimuovere la polvere e lo sporco 
dalla piastra di levigatura 7. 

 ♦ È possibile applicare il foglio abrasivo 
alla piastra di levigatura 7 per mezzo di 

pagina pieghevole).
 ♦ -

glio abrasivo coincidano con quelli della 
piastra di levigatura.

 ♦
dalla piastra di levigatura 7.

 ► Lavorando con elettroutensili dotati di 
cassetta della polvere o che possono 

-
mite un dispositivo di aspirazione della 
polvere, sussiste il rischio di incendio! 
In condizioni sfavorevoli, come ad es. 
in caso di formazione di scintille o mo-
latura del metallo, oppure in presenza 
di resti di metallo nel legno, la polvere 
di legno nel sacco della polvere (o 

in particolare se la polvere di legno 
è mescolata a resti di vernice o altre 
sostanze chimiche e il materiale si è 
surriscaldato dopo un tempo di lavo-
razione prolungato. Evitare pertanto 
assolutamente il surriscaldamento del 

delle pause di lavoro svuotare sempre 
la cassetta della polvere o il sacchetto 

 ►
necessari fogli abrasivi forati.

525467_2507_PMS160B2_LB1_Content.indb   54 13.10.2025   09:33:04



Italiano |

 ♦ Spingere la cassetta della polvere per 
aspirazione indipendente 3 sull‘appa-
recchio. Per farlo spingere il simbolo ► 
dell‘apparecchio sul simbolo  della 
cassetta della polvere per aspirazione 

3. Girare la cassetta della 
polvere per aspirazione indipendente 3 
sul simbolo  per bloccarla (vedere la 

-
vole).

 ♦ Ruotare la cassetta della polvere per 
aspirazione indipendente 3 in direzione 
del simbolo 
polvere per aspirazione indipendente 3 

-
gliata nella pagina pieghevole).

 ► Per garantire una capacità di aspira-
zione ottimale svuotare tempestiva-
mente la cassetta della polvere per 
aspirazione indipendente 3. 

 ♦ Per farlo, rimuovere dall‘apparecchio la 
cassetta della polvere per aspirazione 
indipendente 3 come descritto sopra. 
Pulire accuratamente la cassetta della 
polvere per aspirazione indipendente 3 
battendovi sopra.

 ♦ Inserire il giunto di riduzione 5 -
tacco adattatore 6.

 ♦ -
tivo aspirapolvere omologato (ad es. un 

riduzione 5.

 ♦
aspirapolvere dal giunto di riduzione 5.

 ♦ Staccare il giunto di riduzione 5.

 ► -
pletamente spento prima di collegarlo 

 ► Accendere la levigatrice multifunzione 
 sempre prima che venga a contatto 

-
chio sul pezzo da lavorare solo dopo 

 ♦ 1 in posi-
zione "I".

 ♦ 1 in posi-
zione "0".

 ■
lavorare solo quando è acceso.

 ■ Lavorare con una pressione di contatto 
ridotta.

 ■ Lavorare con un avanzamento uniforme.
 ■ Sostituire tempestivamente i fogli abrasivi.
 ■ Non utilizzare mai lo stesso foglio abra-

sivo per lavorare materiali diversi (ad es. 
legno e subito dopo metallo). Solo con 
fogli abrasivi funzionanti si ottengono 
buone prestazioni di levigatura.

 ■ Pulire di tanto in tanto il foglio abrasivo 

 ■
con il bordo anteriore o laterale del foglio 
abrasivo sulla piastra di levigatura.

 ■ Eseguire il processo di levigatura in pa-
rallelo e in sovrapposizione ai tracciati di 
levigatura.

 ■ Dopo la lavorazione del pezzo, sollevare 
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 ► -
parecchio, staccare sempre la spina 
dalla presa.

 ■ -
ne del lavoro.

 ■ Utilizzare un panno asciutto per la pulizia 

 ■ Eliminare la polvere più aderente con un 
pennello.

 ■ Non utilizzare assolutamente oggetti 

grado di intaccare la plastica. Impedi-

 ■ Tenere sempre libere le aperture di ae-
razione.

Il prodotto,  l’imballaggio e il libretto di 
istruzioni sono riciclabili, sono soggetti ad 
una responsabilità estesa del produttore e 

-

che l’apparecchio è soggetto alla Direttiva 
2012/19/EU. Tale direttiva prescrive che, al 
termine della sua vita utile, l’apparecchio 

di raccolta, centri di riciclaggio o aziende di 
smaltimento.

-

Se l’apparecchio usato contiene dati per-
sonali, si è responsabili di eliminarli prima 
di restituire l’apparecchio.

Per lo smaltimento del prodotto 
una volta che ha terminato la sua 
funzione, informarsi presso l’am-
ministrazione comunale.

 I materiali d’imballaggio sono stati 
selezionati in relazione alla loro 
ecocompatibilità e alle caratteristi-
che di smaltimento, sono pertanto 
riciclabili. Smaltire il materiale di 
imballaggio non più necessario in 
conformità alle vigenti norme lo-
cali. Smaltire l‘imballaggio confor-
memente alle norme di tutela am-
bientale. 

Tenere conto dei codici presenti sui vari 
materiali di imballaggio ed eventualmente 

-
sentano codici costituiti da abbreviazioni 

 
cartone, 80–98: materiali compositi.
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 L’imballaggio contiene elementi  
di carta e/o cartone.

L’imballaggio contiene elementi  
di plastica e/o metallo.

Egregio Cliente,
Questo apparecchio ha una garanzia di 

i pacchi batteria della serie X12V e X20V 
Team vengono forniti con una garanzia 

questo prodotto presentasse vizi, Le spet-
tano diritti legali nei confronti del venditore 
del prodotto. La garanzia qui di seguito 
descritta non costituisce alcun limite a tali 
diritti legali.

Il periodo di garanzia decorre dalla data di 
acquisto. Si prega di conservare bene lo 
scontrino di cassa. Quest‘ultimo è neces-
sario come prova d‘acquisto.
Qualora entro tre anni a partire dalla data 
d‘acquisto del prodotto si presentasse un 
difetto del materiale o di fabbricazione, 
provvederemo a nostra discrezione a ripa-
rare o a sostituire gratuitamente il prodotto 
oppure a rimborsare il prezzo d‘acquisto. 
Questa prestazione di garanzia ha come 
presupposto che l‘apparecchio guasto e la 
prova d‘acquisto (scontrino di cassa) ven-
gano presentati entro il termine di tre anni e 
che si descriva per iscritto in cosa consiste 
il difetto e quando si è evidenziato.
Se il vizio rientra nell’ambito della nostra 
garanzia, il Suo prodotto verrà riparato o 
sostituito da uno nuovo. Con la riparazione 
o la sostituzione del prodotto non decorre 
un nuovo periodo di garanzia.

Il periodo di garanzia non viene prolungato 

per le parti sostituite e riparate. Danni e vizi 
eventualmente già presenti al momento 
dell‘acquisto devono venire segnalati im-
mediatamente dopo che l‘apparecchio è 
stato disimballato. Le riparazioni eseguite 
dopo la scadenza del periodo di garanzia 
sono a pagamento.

L‘apparecchio è stato prodotto con cura 
secondo severe direttive qualitative e debi-
tamente collaudato prima della consegna.
La prestazione in garanzia vale per difetti 
del materiale o di fabbricazione. Questa 
garanzia non si estende a componenti del 
prodotto esposti a normale logorio, che 
possono pertanto essere considerati come 
componenti soggetti a usura (esempio 

-

(esempio interruttori, parti realizzate in ve-

derivanti dal trasporto o altri incidenti. Per 
tali componenti valgono esclusivamente le 
disposizioni in materia di garanzia previste 
dalla legge.
Questa garanzia decade se il prodotto è 
stato danneggiato oppure utilizzato o sotto-
posto a interventi di manutenzione in modo 
non conforme. Per un utilizzo adeguato del 
prodotto si devono rigorosamente rispet-
tare tutte le istruzioni esposte nel manuale 
di istruzioni per l’uso. Si devono assoluta-
mente evitare modalità di utilizzo e azioni 
che il manuale di istruzioni per l’uso sconsi-
glia o da cui esso mette in guardia.
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Il prodotto è destinato esclusivamente all‘u-
so domestico e non a quello commerciale. 
La garanzia decade in caso di impiego im-
proprio o manomissione, uso della forza e 

assistenza autorizzata.

 ■ normale usura della capacità della bat-
teria

 ■ uso commerciale del prodotto
 ■

da parte del cliente
 ■ mancata osservanza delle prescrizioni 

di  sicurezza e manutenzione, errori di 
utilizzo

 ■ danni derivanti da eventi naturali

Per garantire una rapida evasione della  
Sua richiesta, La preghiamo di seguire le 
seguenti istruzioni:

 ■ Tenga a portata di mano per qualsiasi 
richiesta lo scontrino di cassa e il codice 
dell’articolo  come 
prova di acquisto.

 ■ Il codice dell‘articolo è riportato sulla 

presenti sul prodotto, sul frontespizio del 
manuale di istruzioni (in basso a sinistra) 
o su un adesivo applicato alla parte 
 posteriore o inferiore del prodotto.

 ■ Qualora si presentassero malfunzio-
namenti o altri tipi di difetti, contattare 
subito l’assistenza clienti per telefono 
o tramite l’apposito modulo di contatto 
riportato nella pagina parkside-diy.com 
nella categoria Assistenza.

 ■ Una volta che il prodotto è stato regi-

a nostro carico, provvedendo ad allegare 
la prova di acquisto (scontrino di cassa), 
una descrizione del vizio e l’indicazione 
della data in cui si è presentato, all’indi-
rizzo del servizio di assistenza clienti che 
Le è stato comunicato.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sul sito parkside-diy.com è 
possibile consultare e scaricare 
questo e molti altri manuali. 
Con questo codice QR si 
 giunge direttamente al sito 
parkside-diy.com. Selezionare 

il Paese e cercare i manuali di istruzioni con 
l’apposita funzione di ricerca. Inserendo il 

consultare il manuale di istruzioni del pro-
prio articolo. 

► -

 In tal modo si ga-
-

chio venga mantenuta.
► -

-

 In tal modo si 
garantisce che la sicurezza dell’appa-
recchio venga mantenuta.

Tel.: 800 172 663 
Modulo di contatto su  
parkside-diy.com

Tel.: 0800 563 601 
Modulo di contatto su  
parkside-diy.com

Tel.: 80065168 
Modulo di contatto su  
parkside-diy.com
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Badi che il seguente indirizzo non è quello 
del servizio di assistenza clienti. Contatti 

indicato.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANIA
www.kompernass.com

-

La Società KOMPERNASS HANDELS 
GMBH, responsabile della documentazio-
ne: Signor Hans-Peter Kompernaß, BURG-
STR. 21, 44867 BOCHUM,  GERMANIA, di-
chiara con la presente che questo prodotto 
è conforme alle seguenti norme, documenti 
normativi e Direttive CE:

(2006/42/EC)

(2014/30/EU)

(2011/65/EU)*
*  Il produttore è il responsabile esclusivo del rilascio di 

dichiarazione sopra descritto soddisfa le prescrizioni 
della Direttiva 2011/65/EU del Parlamento Europeo e 
del Consiglio Europeo dell’8 giugno 2011 sulla restri-

apparecchiature elettriche ed elettroniche.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014 
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

 Levigatrice mouse  PMS 160 B2

Bochum, 15/08/2025

 
Hans-Peter Kompernaß 
- Amministratore -

 miglioramento del prodotto.
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Felicidades por la compra de su 
aparato nuevo. Ha adquirido un 
producto de alta calidad. Las ins-

trucciones de uso forman parte del produc-
to y contienen indicaciones importantes 
acerca de su seguridad, uso y desecho. 
Antes de usar el producto, familiarícese 
con todas las indicaciones de manejo y de 
seguridad. Utilice el producto únicamente 
como se describe y para los ámbitos de 
aplicación indicados. Entregue todos los 

a terceros.

Según el papel de lija seleccionado, el apa-
rato está diseñado para el lijado en seco 
de materiales de madera, plástico, metal y 

barnizadas. El aparato resulta especialmen-

o puntos de difícil acceso. La utilización 
-

ción se consideran usos contrarios al uso 
previsto y aumentan considerablemente 
el riesgo de accidentes. No nos hacemos 
responsables de los daños derivados de un 
uso contrario al uso previsto. Este producto 
no está previsto para su uso comercial o 
industrial.

1 Interruptor de encendido/apagado
2 Cable de red
3  Depósito de polvo para la aspiración 

interna
4 Cámara de polvo
5  Manguito reductor para la aspiración 

externa
6 Conexión del adaptador
7 Placa lijadora

1 multilijadora
3  juegos de papeles de lija  

(granulado: 80/120/180)

1  manguito reductor para la aspiración  
externa

Consumo asignado  

Velocidad de ralentí  
asignada  n0

Número nominal  

Clase de aislamiento  II/  (aislamiento 
doble)

Medición de ruidos según la norma 
-

ro con ponderación A de la herramienta 

Nivel de presión sonora LPA = 91 dB
Nivel de potencia acústica LWA = 99 dB
Incertidumbre K = 3 dB 

Vibración en la mano/brazo ah = 5,835 m/s2

Incertidumbre K = 1,5 m/s2

 ► Los valores totales de emisión de vi-

en estas instrucciones de uso se han 
calculado según un procedimiento de 
prueba estandarizado y pueden utili-
zarse para comparar varias herramien-
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 ► Los valores totales de emisión de vi-

una valoración preliminar de la carga.

 ► La emisión de vibraciones y de ruidos 
-

dos durante el propio uso de la herra-

utilizando y, especialmente, según 
cómo sea la pieza de trabajo que se 

 ► Intente que la carga sea lo más redu-
cida posible. Algunas medidas para 
reducir la carga de las vibraciones 
son el uso de guantes al manejar la 
herramienta y la limitación del tiempo 
de trabajo. Para ello, deben tenerse 
en cuenta todas las partes del ciclo 
de funcionamiento (por ejemplo, los 
momentos en los que la herramienta 

momentos en los que está conectada, 
pero funciona sin carga).

►

 El incumplimiento de las 
 siguientes instrucciones puede provo-

lesiones graves.

-

de accionamiento por batería (sin cable de 
red).

a)  
 El desorden y la falta 

de iluminación en el lugar de trabajo 
pueden provocar accidentes.

b)  -
-

 Las herramientas 

incendiar el polvo o los vapores.
c)  -

 Si se distrae, 
-

a)  -

-

 El uso de enchufes 
sin manipular conectados a una toma 

b)  

-
 Si su cuerpo 

hace contacto con la toma de tierra, exis-

c)  
 La penetración 
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d)  

-

 Un cable de conexión 
dañado o enredado aumenta el riesgo de 

e) -
-

 El uso de 
un alargador adecuado para exteriores 

f)  -
-

-
 Su uso reduce el riesgo de 

a)  

-

-
  Un solo 

momento de distracción mientras utiliza 

lesiones graves.
b)  -

 
El uso de un equipo de protección indi-
vidual, como mascarilla antipolvo, calza-
do de seguridad antideslizante, casco o 
protecciones auditivas según el tipo de 

-
ce el riesgo de lesiones.

c)  

-
  

 

los dedos en el interruptor o conecta la 

d)  

 Las herramientas 
o llaves que se encuentren dentro del 
alcance de la pieza giratoria de la herra-

e)  
-

 Así podrá controlar mejor la 

situaciones inesperadas.
f)  

 La 
ropa holgada, las joyas o el pelo largo 
pueden quedar atrapados en las piezas 
móviles.

g)  -

-
  El uso de un dispo-

sitivo de aspiración de polvo puede re-
ducir los riesgos causados por el polvo.

h)  
-

-
-

 Un 
descuido en la manipulación puede cau-
sar lesiones graves en una fracción de 
segundo.

a)  -

 
De esta manera, trabajará mejor y de 
forma más segura dentro del rango de 
potencia indicado.
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b)  -
 

Una herramienta que no pueda encen-
derse o apagarse es peligrosa y debe 
repararse.

c)  

 
Estas medidas de seguridad evitan que 

forma accidental.
d)  

-

peligrosas cuando están en manos de 
personas inexpertas.

e)  

-

-
-

 Muchos accidentes se deben 
al mal estado de las herramientas.

f)  
ya que así se atas-

can menos y son más fáciles de guiar.
g)  

-

  

aplicaciones distintas a las previstas 
puede provocar situaciones peligrosas.

h)  -

Si los man-

resbaladizos, no podrá manejarse ni 

forma segura en caso de imprevistos.

a)  -

 De esta 
forma, se garantiza que la seguridad del 
aparato no se vea afectada.

b)  

 
De esta forma, se garantiza que la segu-
ridad del aparato no se vea afectada.

 ■ Fije la pieza de trabajo. Una pieza de tra-

que si la sujeta con la mano.
 ■ No apoye las manos junto al aparato o la 

que existe peligro de lesiones por resba-
lamiento.

 ■ En caso de peligro, desenchufe inme-
diatamente el aparato.

 ■ Mantenga siempre el cable de red por 
detrás del aparato.

■
  Al lijar 

metales, se generan chispas. Por este 
motivo, debe asegurarse de que ninguna 

inmediaciones de la zona de trabajo.
■
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metálicas del aparato podrían quedar 
bajo tensión y provocar una descarga 

 ► Los polvos tóxicos/nocivos generados 
durante el manejo del aparato supo-
nen un riesgo para la salud del usuario 
o de las personas que se encuentren 

 ► Si se trabaja con madera durante un 
tiempo prolongado y, especialmente, 
con materiales que generen polvos 
tóxicos para la salud, debe conectarse 
el aparato a un dispositivo externo de 
aspiración de polvo. 

-

 ■
cuando trabaje con plásticos, pinturas, 
barnices, etc.

 ■ No empape los materiales ni las zonas 
de trabajo con líquidos disolventes.

 ■ No trabaje con materiales humedecidos 

 ■ Evite lijar pinturas que contengan plomo 
u otros materiales perjudiciales para la 
salud.

 ■ No deben procesarse los materiales que 
contengan asbesto. El asbesto es can-
cerígeno.

 ■ Evite el contacto con el papel de lija en 
movimiento.

 ■ Utilice el aparato exclusivamente con el 
papel de lija colocado.

 ■

con los accesorios/piezas originales.  
El uso de piezas o accesorios distintos 
a los recomendados en las instruccio-
nes de uso puede causar un riesgo de 
lesiones.

 ■ Tras apagar el aparato, asegúrese de 
que se detenga totalmente antes de 
soltarlo.

 ■ El aparato debe estar siempre limpio, 
seco y sin restos de aceite ni grasas 
lubricantes.

La potencia de abrasión y la calidad de la 
-

lado del papel de lija. 
 ♦ Tenga en cuenta que, para el procesa-

miento de distintos materiales, deben 
utilizarse papeles de lija diferentes con el 
granulado que corresponda.

 ► Antes de realizar cualquier tarea en el 
apa rato, desconecte siempre el en-

 ►
limpie el polvo y la suciedad de la pla-

7. 

 ♦ Puede montar el papel de lija en la placa 
7 por medio del velcro (consulte 

 ♦ -
piración del papel de lija y de la placa 
lijadora coincidan.

 ♦ Retire el papel de lija de la placa 
7

525467_2507_PMS160B2_LB1_Content.indb   66 13.10.2025   09:33:13



Español |

 ► Existe peligro de incendio al trabajar 
-

pongan de un depósito de polvo o que 
puedan conectarse a una aspiradora 
por medio de un dispositivo de aspi-
ración de polvo. En condiciones poco 
favorables —p. ej., si se generan chis-
pas o durante el lijado de piezas me-
tálicas o de restos de metal en super-

(o de la bolsa de la aspiradora) puede 
llegar a incendiarse. Esta situación 
puede producirse especialmente si el 
 serrín se mezcla con restos de pintura/
barniz o con otros productos químicos 
y el material que deba lijarse se calien-
ta tras un largo tiempo de trabajo. Por 
este motivo, debe  evitarse el sobreca-
lentamiento del material y del aparato 
y vaciarse siempre el depósito de pol-
vo o la bolsa de la aspiradora antes de 
realizar pausas en el trabajo.

 ► Para la aspiración de polvo, se requiere 
el uso de papeles de lija perforados.

 ♦ Coloque el depósito de polvo para la 
3 en el aparato. Para 

► del aparato 

 del depósito de polvo para la aspi-
3. Gire el depósito de 

3 hasta 
alcanzar el símbolo  para que quede 
encastrado (consulte la ilustración en 
detalle de la página desplegable).

 ♦ Gire el depósito de polvo para la aspira-
3 . Tire 

del depósito de polvo para la aspiración 
3 para extraerlo del aparato 

(consulte la ilustración en detalle de la 
página desplegable).

 ► Para garantizar una aspiración óptima, 
debe vaciarse el depósito de polvo 

3 cuando 
corresponda. 

 ♦ Para ello, retire el depósito de polvo 
3 del aparato 

de la manera descrita. Vacíe el depósito 
3 

dando ligeros golpecitos.

 ♦ 5 en la 
6.

 ♦ Conecte el tubo de un aspirador de pol-
vo  autorizado (p. ej., un aspirador para 
talleres) en el manguito reductor 5.

 ♦ Retire el tubo del aspirador de polvo del 
5.

 ♦ Desconecte el manguito reductor 5.

 ►
apagado antes de conectarlo a la red 

 ► Encienda siempre la lijadora multifun-
ción  antes de ponerla en contacto con 
el material y, a continuación, desplace 
el aparato sobre la pieza de trabajo. 
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 ♦ Pulse el interruptor de encendido/apa-
1 y ajústelo en la posición "I".

 ♦ Pulse el interruptor de encendido/apa-
1 y ajústelo en la posición "0".

 ■ Desplace el aparato ya encendido sobre 
la pieza de trabajo.

 ■ No apriete demasiado.
 ■ Avance de forma uniforme por la super-

 ■ Cambie el papel de lija cuando corres-
ponda.

 ■ No lije nunca materiales distintos con el 
mismo papel de lija (p. ej., madera y, a 
continuación, metal). Solo podrá obtener 
un resultado óptimo de lijado si utiliza 
papeles de lija en buen  estado.

 ■ Procure limpiar de vez en cuando el pa-
pel de lija con la aspiradora.

 ■ Lije los puntos de difícil acceso con el 
lado delantero o los bordes laterales del 
papel de lija de la placa lijadora.

 ■ Realice el proceso de lijado describien-
do  bandas paralelas y ligeramente su-
perpuestas.

 ■ -
vante el aparato y apáguelo.

 ► Antes de realizar cualquier tarea en el 
apa rato, desconecte siempre el en-

Este aparato no requiere mantenimiento.
 ■

de su uso.
 ■ Utilice un paño seco para la limpieza de 

la carcasa.

 ■ Retire el polvo que quede adherido con 
un pincel.

 ■ No utilice nunca objetos punzantes, 
bencina, disolventes ni productos de 
limpieza agresivos que puedan dañar el 
plástico. Evite la penetración de líquidos 
en el interior del aparato.

 ■ Mantenga siempre despejadas las ranu-
ras de ventilación.

El producto, el embalaje y las instrucciones 
de uso son reciclables, se someten a una 
responsabi lidad ampliada del fabricante y 
se desechan por separado. 

-

El símbolo adyacente de un con-
tenedor tachado sobre unas ruedas indica 
que este aparato está sujeto a la Directi-

el aparato no debe desecharse con la ba-

útil, sino en puntos de recogida, puntos 
-

chos previstas especialmente para ello. 
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Si el aparato contiene datos personales, 
será su responsabilidad eliminarlos antes 

Puede informarse acerca de las 
posibi lidades de desecho de los 
aparatos usados en su adminis-

 Os materiais de embalagem são 
selecionados tendo em conta os 

relativamente à eliminação, sen-
do, por isso, recicláveis. Elimine 
os materiais de embalagem que 
já não são necessários de acordo 
com os regulamentos locais em 
vigor. Elimine a embalagem de 
modo ecológico.

Tenha em atenção a marcação nos diver-
sos materiais de embalagem e separe-os 
convenientemente. Os materiais de emba-

(a) e algarismos (b), com os seguintes 

 El embalaje contiene componentes  
de papel y/o cartón.

 El embalaje contiene componentes  
de plástico y/o metal.

Estimado cliente:
Este aparato cuenta con una garantía de 
3 años a partir de la fecha de compra. Si 
están incluidas en el volumen de suministro, 
las baterías de la serie X12V y X20V Team 

a partir de la fecha de compra. Si se detec-
tan defectos en el producto, puede ejercer 
sus derechos legales frente al vendedor. 
Estos derechos legales no se ven limitados 
por la garantía descrita a continuación.

El plazo de la garantía comienza con la 
fecha de compra. Guarde bien el compro-
bante de caja, ya que lo necesitará como 

Si dentro de un periodo de tres años a partir 
de la fecha de compra de este producto se 
detecta un defecto en su material o un error 
de fabricación, asumiremos la reparación o 
sustitución gratuita del producto o restituire-
mos el precio de compra a nuestra elección. 
La prestación de la garantía requiere la pre-
sentación del aparato defectuoso y del jus-

así como una breve descripción por escrito 
del defecto detectado y de las circunstan-
cias en las que se haya producido dicho 
defecto, dentro del plazo de tres años.
Si el defecto está cubierto por nuestra ga-
rantía, le devolveremos el producto reparado 
o le suministraremos uno nuevo. La repara-
ción o sustitución del producto no supone 
el inicio de un nuevo periodo de garantía.

La duración de la garantía no se prolonga 
por hacer uso de ella. Este principio tam-

aparato, se detecta la existencia de daños 
o de defectos al desembalarlo, deben noti-

de garantía estará sujeta a costes.

El aparato se ha fabricado cuidadosamente 
según estándares elevados de calidad y se 
ha examinado en profundidad antes de su 
entrega.
La prestación de la garantía se aplica a 
defectos en los materiales o errores de 
fabricación. La garan tía no cubre las piezas 
del producto normalmente sometidas al 
desgaste y que, en consecuencia, puedan 
considerarse piezas de desgaste, como, 
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-
bio, papeles de lija, etc., ni los daños pro-
ducidos en los componentes frágiles, p. ej., 
interruptores o piezas de vidrio.
Se anulará la garantía si el producto se daña 
o no se utiliza o mantiene correctamente. 
Para utilizar correctamente el producto, de-
ben observarse todas las indicaciones espe-

desaconsejado o frente al que se advierta en 
las instrucciones de uso.
El producto está previsto exclusivamente 
para su uso privado y no para su uso co-
mercial. En caso de manipulación indebida 
e incorrecta, uso de la fuerza y apertura 
del aparato por personas ajenas a nuestros 

la garantía perderá su validez.

 ■ Desgaste normal de la capacidad de la 
batería.

 ■ Uso comercial o industrial del producto.
 ■ Daño o alteración del producto por parte  

del cliente.
 ■ Incumplimiento de las instrucciones de 

 seguridad y mantenimiento y errores en 
el manejo.

 ■ Daños provocados por fuerza mayor.

Para garantizar una tramitación rápida de 
su reclamación, le rogamos que observe 
las siguientes indicaciones:

 ■ Mantenga siempre a mano el compro-
bante de caja y el número de artículo 

compra.
 ■ Podrá ver el número de artículo en la 

placa de características del producto, 
grabado en el producto, en la portada 
de las instrucciones de uso (parte in-
ferior izquierda) o en el adhesivo de la 
parte trasera o inferior del producto.

 ■ Si se producen errores de funcionamien-
to u otros defectos, póngase primero 
en contacto con el departamento de 

-

formulario de contacto que encontrará 
en parkside-diy.com, en la categoría 

 ■
-

te de compra (comprobante de caja) y la 
descripción del defecto y de las circuns-
tancias en las que se haya producido de 
forma gratuita a la dirección de correo 
proporcionada.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

En parkside-diy.com, podrá 
consultar y descargar este y 
muchos otros más manuales 
de uso. Con este código 

parkside-diy.com. Escoja su 

busque las instrucciones de uso.  
Al introducir el número de artículo (IAN) 

de uso de su producto. 

► -

-
 De esta forma, se 

garantizará que la seguridad del apa-
rato no se vea afectada.

►

 De esta forma, 
se garantizará que la segu ridad del 
aparato no se vea afectada.
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Tel.: 900 994 940 
Formulario de contacto en 
parkside-diy.com

Tenga en cuenta que la dirección siguiente 

Póngase primero en contacto con el centro 

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
ALEMANIA
www.kompernass.com

En virtud del presente documento, 
nosotros, KOMPERNASS HANDELS 
GMBH, responsable de los documentos: 
Hans-Peter Kompernaß, BURGSTR. 21, 
44867 BOCHUM (ALEMANIA), declaramos 
que este producto cumple con lo dispuesto 
por las siguientes normas, documentos 
normativos y directivas CE:

(2006/42/EC)

(2014/30/EU)

(2011/65/EU)*
*  La responsabilidad exclusiva de la expedición de 

esta declaración de conformidad recaerá sobre el 
fabricante. El objeto descrito de la declaración cumple 
con las disposiciones de la Directiva 2011/65/EU 
del Parlamento Europeo y del Consejo del 8 de junio 
de 2011 sobre las restricciones a la utilización de 
determinadas sustancias peligrosas en aparatos 

EN 62841-1:2015/A11:2022 
EN 62841-2-4:2014 
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Multilijadora PMS 160 B2

Bochum, 15/08/2025

 
Hans-Peter Kompernaß 
- Director -

-
-

llo tecnológico.
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aparelho. Optou por um produto  
de elevada qualidade. O manual de 

a segurança, a utilização e a eliminação. 
Antes de utilizar o produto, familiarize-se 
com todas as instruções de operação e 
segurança. Utilize o produto apenas como 
descrito e nas áreas de aplicação indica-
das. Ao transferir o produto para terceiros, 
entregue todos os respetivos documentos.

O aparelho destina-se, dependendo da 
folha de lixa, a lixar a seco madeira, plásti-
co, metal, betume, bem como superfícies 
pintadas. O aparelho foi concebido especi-

difícil acesso. Qualquer outra utilização ou 
-

reta e acarreta perigo de acidentes graves. 
Não assumimos qualquer responsabilidade 
por danos resultantes de utilização incorre-

1 Interruptor LIGAR/DESLIGAR
2 Cabo de alimentação
3 Caixa de pó para aspiração própria
4 Câmara de pó
5 Redutor para aspiração externa
6 Ligação para adaptador
7 Placa de lixar

1 Lixadora multifunções
3  Conjuntos de folhas de lixa  

(grão 80/120/180)
1 Caixa de pó
1 Redutor para aspiração externa
1 Manual de instruções

Tensão nominal  230 V ~, 50 Hz
Velocidade de rotação nominal  
sem carga  n0 13000 rpm
Oscilação nominal 26000 rpm

 (Isolamento  
duplo)

Valor de medição de ruído, determinado 
de acordo com a norma EN 62841. O nível 

Nível de pressão acústica LPA = 91 dB
 

acústica LWA = 99 dB
Incerteza K = 3 dB 

Vibração na mão/braço ah = 5,835 m/s2

Incerteza K = 1,5 m/s2

 ► Os valores totais de vibração e os  
valores de emissões sonoras indicados 
foram medidos de acordo com um 

e podem ser utilizados para compara-

 ► Os valores totais de vibração e os va-
lores de emissões sonoras indicados 

uma avaliação preliminar da pressão. 

 ► Durante a utilização efetiva da ferra-
-

ções e as emissões de ruído podem 
divergir dos valores indicados, depen-
dendo do tipo de utilização da ferra-

de peça a trabalhar. 
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 ► Tente manter a pressão tão baixa 
quanto possível. Podem ser tomadas 
medidas para reduzir a pressão exerci-
da pela vibração, como, por exemplo, 
o uso de luvas ao utilizar a ferramenta 
e a limitação do tempo de trabalho. Ao 
mesmo tempo, todas as partes do ci-

em conta (por exemplo, os períodos 
-

ligada e aqueles em que está ligada, 
mas funciona sem pressão).

► -

 O não 
cumprimento das seguintes instruções 

e/ou ferimentos graves.

-

nas instruções de segurança, refere-se a 

-
lador (sem cabo de alimentação).

a)  
 Desarrumação 

e áreas de trabalho pouco iluminadas 
podem causar acidentes.

b)  -

-
 As 

c)  

 Em caso de distra-
ção pode perder o controlo da ferramen-

a)  -

-

  
Fichas inalteradas e tomadas adequa-

b)  -

 
Existe um risco mais elevado de choque 

à terra.
c)  

  

 

d)  

-
-

dos ou emaranhados aumentam o risco 

e) 

-
 A utilização de 

uma extensão adequada para o exterior 

f)  

-
 A utilização de um disjun-

tor diferencial residual reduz o risco de 
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a)  

-

-
   

Um momento de distração durante a 

causar ferimentos graves.
b)  U -

  
A utilização do equipamento de proteção 
individual, como máscara de proteção 
antipoeiras, calçado de segurança an-
tiderrapante, capacete de proteção ou 
protetores auriculares, de acordo com o 

reduz o risco de ferimentos.
c)  -

 
Se, durante o transporte da ferramenta 

alimentação quando esta já se encontra 
ligada, podem ocorrer acidentes.

d)  

 Uma ferramenta ou 
uma chave, que se encontre numa parte 

causar ferimentos.
e)  

 Desta 
forma, consegue controlar melhor a  

-
peradas.

f)  

 Vestuário solto, joias ou 

nas peças móveis.

g)  

-
 A utilização de um 

aparelho de aspiração de pó pode re-
duzir eventuais perigos devido a pó.

h)  -

-

 O manuseamento 
descuidado pode causar ferimentos 
graves numa fração de segundo.

a)  

 Com a 

melhor e de forma mais segura na res-
petiva área de trabalho.

b)  
 Uma 

ligar nem desligar constitui um perigo e 
deve ser reparada.

c)  -

 
Esta medida de segurança evita o arran-

d)  

-

 As ferramentas 
-

zadas por pessoas inexperientes.
e)  
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-

 
Muitos acidentes ocorrem devido à má 

f)  -
Ferramentas de corte bem 

menos e são mais fáceis de manusear.
g)  -

  

para operações diferentes das previstas 
pode originar situações perigosas.

h)  

Punhos e su-
perfícies dos punhos escorregadios não 
permitem uma operação e um controlo 

-
ções imprevistas.

a)  -
-
-

b)  

-

 ■ Fixe a peça a trabalhar. Uma peça a 
-

ção ou num torno de bancada está mais 
segura do que com a sua mão.

 ■ Nunca apoie as mãos junto ou à frente 
do aparelho e das superfícies a traba-
lhar, uma vez que existe perigo de feri-
mentos em caso de escorregamento.

 ■ Em caso de perigo, retire imediatamente 

 ■ Coloque o cabo de alimentação sempre 
para trás do aparelho.

■ -
 Ao lixar metais 

são projetadas faíscas. Por esta razão, 
tenha sempre atenção para não colocar 

não se encontram quaisquer materiais 

■

A da-
-

são pode colocar peças metálicas do 
aparelho sob tensão e dar origem a um 

 ► As poeiras tóxicas/nocivas resultantes 
dos trabalhos representam um perigo 
para a saúde, para o operador e para 
as pessoas que se encontram na pro-
ximidade.

 ► Em longos períodos de trabalho com 
madeira e, em especial, quando forem 
trabalhados materiais que libertem 
poeiras prejudiciais para a saúde, ligue 
o aparelho a um sistema de aspiração 
de pó externo adequado. 

-

 ■ Ao trabalhar plásticos, tintas, vernizes, 

 ■ Não impregne os materiais ou as super-
fícies a trabalhar em líquidos que conte-
nham solventes.

 ■ Não trabalhe materiais molhados ou 
superfícies húmidas.
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 ■ Evite lixar tintas que contenham chumbo 
ou outros materiais prejudiciais à saúde.

 ■ Material que contenha amianto não 
-

derado cancerígeno.
 ■ Evite o contacto com a folha de lixa em 

movimento.
 ■ Utilize o aparelho apenas com a folha de 

lixa colocada.
 ■ Nunca utilize o aparelho para outra  

e acessórios originais. A utilização de 
peças ou acessórios diferentes dos reco-
mendados no manual de instruções pode 

 ■ Deixe o aparelho desligado parar com-
pletamente antes de o pousar.

 ■ O aparelho deve estar sempre limpo, 

A capacidade de remoção e a qualidade  
do acabamento são determinadas pelo 
tamanho do grão da folha de lixa.

 ♦  
lixa com diferentes grãos para trabalhar 
diferentes materiais.

 ► Antes de realizar qualquer trabalho 

tomada.

 ►
remova qualquer vestígio de pó e  
sujidade da placa de lixar 7. 

 ♦ A folha de lixa pode ser colocada na 
placa de lixar 7 por meio de um fecho 

-
rável).

 ♦
orifícios de aspiração na folha de lixa e 
na placa de lixar.

 ♦ Basta remover a folha de lixa da placa 
de lixar 7.

 ► -

dispõem de uma caixa de recolha 
de pó ou que podem ser ligadas ao 

aspiração de pó! Em condições adver-
sas, como p. ex. em caso de projeção 
de faíscas ao lixar metal ou resíduos 
de metal em madeira, o pó de madeira 
no saco de pó (ou no saco de recolha 

pode acontecer especialmente se o 
pó da madeira estiver misturado com 
restos de verniz ou outras substâncias 
químicas e o material a lixar estiver 
muito quente após trabalhos longos. 
Por esta razão, evite sempre um so-
breaquecimento do material a lixar 
e do aparelho e, antes de pausas no 
trabalho, esvazie sempre a caixa ou o 
saco de pó do aspirador.

-

 ► Para a aspiração de pó, necessita de 
folhas de lixa perfuradas.
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 ♦ Encaixe a caixa de pó para aspiração 
própria 3
desloque o símbolo ►
símbolo  da caixa de pó para aspiração 

3. Rode a caixa de pó para aspi-
3  para a 

desdobrável).

 ♦ Rode a caixa de pó para aspiração pró-
pria 3 no sentido do símbolo . Retire 

3 

página desdobrável).

 ► -
ração ideal, esvazie oportunamente a 
caixa de pó para aspiração própria 3. 

 ♦ Para tal, retire a caixa de pó para aspi-
ração própria 3 do aparelho, tal como 
descrito anteriormente. Limpe a caixa de 
pó para aspiração própria 3 meticulo-
samente, sacudindo-a.

 ♦ Insira o redutor 5 na ligação para adap-
tador 6.

 ♦ Coloque a mangueira de um aparelho 
de aspiração de pó autorizado (p. ex. de 
um aspirador industrial) no redutor 5.

 ♦ Retire a mangueira do dispositivo de 
aspiração de pó do redutor 5.

 ♦ Retire o redutor 5.

 ►
desligado antes de o ligar à fonte de 
alimentação.

 ► Ligue a lixadora multifunções sempre 
antes do contacto com o material e 
só depois coloque o aparelho sobre a 
peça a trabalhar. 

 ♦ Prima o interruptor LIGAR/DESLIGAR 1 
para a posição "I".

 ♦ Prima o interruptor LIGAR/DESLIGAR 1 
para a posição "0".

 ■ Aproxime o aparelho ligado da peça  
a trabalhar.

 ■ Trabalhe com uma força de pressão  
reduzida.

 ■ Trabalhe com um avanço constante.
 ■ Mude oportunamente as folhas de lixa.
 ■ Nunca utilize a mesma folha de lixa para 

lixar diferentes materiais (p. ex. madeira 
e a seguir metal). Apenas com folhas  

bons resultados de lixamento.
 ■ Limpe a folha de lixa ocasionalmente 

com o aspirador.
 ■ Lixe pontos de difícil acesso com o  

canto dianteiro ou lateral da folha de  
lixa na placa de lixar.

 ■ Lixe de forma paralela ou sobreposta  
às faixas de lixamento.

 ■ Após trabalhar a peça, retire o aparelho 
da mesma e desligue-o depois.
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 ► Antes de realizar qualquer trabalho 

tomada.
O aparelho não necessita de manutenção.

 ■ Limpe o aparelho logo após a conclusão 
do trabalho.

 ■ Utilize um pano seco para limpar o  
corpo do aparelho.

 ■ Remova o pó de lixamento aderente 
com um pincel.

 ■
solventes ou detergentes agressivos ao 
plástico. Não deixe entrar líquidos no 
interior do aparelho.

 ■ Mantenha os orifícios de ventilação 
sempre desobstruídos.

O produto, a embalagem e o manual de 
instruções são recicláveis, estão abran-
gidos pelo regime de responsabilidade 
alargada do fabricante e sujeitos a recolha 
separada.

O símbolo ao lado de um con-
tentor de lixo com rodas barrado 

indica que este aparelho está sujeito à  
Diretiva Europeia 2012/19/EU. Esta Diretiva  
determina que não pode eliminar este 

locais de recolha especialmente concebi-
dos para o efeito, depósitos de materiais 
recicláveis ou empresas de eliminação de 
resíduos.  

Se o seu aparelho antigo incluir dados pes-

antes de o entregar. 

 Relativamente às possibilidades 

de vida, informe-se na junta de 
freguesia ou câmara municipal da 

 Os materiais de embalagem são 
selecionados tendo em conta os 

relativamente à eliminação, sen-
do, por isso, recicláveis. Elimine 
os materiais de embalagem que 
já não são necessários de acordo 
com os regulamentos locais em 
vigor. Elimine a embalagem de 
modo ecológico.

Tenha em atenção a marcação nos diver-
sos materiais de embalagem e separe-os 
convenientemente. Os materiais de emba-

(a) e algarismos (b), com os seguintes 

 
de papel e/ou cartão.

 
de plástico e/ou metal.
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Estimada Cliente, Estimado Cliente,
Este aparelho tem uma garantia de 3 anos 
a contar da data de compra. Desde que 
incluídos no conteúdo da embalagem, os 

de garantir a partir da data de compra. No 
caso deste produto ter defeitos, tem direi-
tos legais contra o vendedor do produto. 
Estes direitos legais não são limitados pela 
nossa garantia que passamos a transcrever.

O prazo de garantia tem início na data da 
compra. Por favor, guarde bem o talão de 

-
vativo da compra.

de compra deste produto, ocorrer um de-
feito de material ou de fabrico, o produto 
será reparado ou substituído por nós, ao 

de compra será reembolsado. Esta garantia 
parte do princípio que o aparelho avaria-
do e o comprovativo da compra (talão de 

anos, junto com uma descrição breve, por 
escrito, da falha e das circunstâncias em 
que a mesma ocorreu.
Se o defeito estiver coberto pela nossa 
garantia, receberá o produto reparado ou 
um novo produto.  Com a substituição do 

-
rantia segundo DL 67/2003.

se aplica a peças substituídas e reparadas. 
Danos e defeitos que possam eventualmen-
te já existir no momento da compra devem 
ser imediatamente comunicados, após re-
tirar o aparelho da embalagem. Expirado o 
período da garantia, quaisquer reparações 
necessárias estão sujeitas a pagamento.

O aparelho foi fabricado segundo diretivas 
de qualidade rigorosas, com o maior cuida-
do, e testado escrupulosamente antes da 
sua distribuição.
A garantia abrange apenas defeitos de ma-
terial ou de fabrico. O âmbito da garantia 
não abrange peças do produto sujeitas ao 
desgaste normal e que podem, por isso, 
ser consideradas peças de desgaste, como 
p. ex. lâminas de serra, lâminas sobresse-
lentes, folhas de lixa, etc. nem danos em 
peças frágeis, como p. ex., interruptores ou 
peças de vidro. 
Esta garantia perde a validade, se o produ-

ou se a manutenção tenha sido realizada 
indevidamente. Para garantir uma utilização 

todas as instruções contidas no manual de 

ser impreterivelmente evitados.
O produto foi concebido apenas para uso 
privado e não para uso comercial. A garan-
tia extingue-se em caso de utilização incor-
reta, uso de força e intervenções que não 
tenham sido efetuadas pela nossa Filial de 

 ■ desgaste normal da capacidade do 
 acumulador

 ■ utilização comercial do produto
 ■

pelo cliente
 ■ incumprimento das instruções de segu-

 ■ danos por motivos de força maior

Para garantir um processamento rápido do 
seu  pedido, siga, por favor, as seguintes 
instruções:
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 ■ Para todos os pedidos de esclarecimen-
to, tenha à mão o talão de compra e o 
número do artigo  
como comprovativo da compra.

 ■ O número do artigo consta da capa 
do manual de instruções (em baixo à 
esquerda), da placa de características, 
de uma impressão no produto ou do 
autocolante na traseira ou lado inferior 
do produto.

 ■ Caso ocorram falhas de funcionamento 
ou outros defeitos, contacte primeiro te-
lefonicamente o Departamento de Assis-

use o nosso formulário de contacto, que 
poderá encontrar em parkside-diy.com, 

 ■ De seguida, pode enviar gratuitamente 
o produto registado como defeituoso, 
incluindo o comprovativo da compra 
(talão de compra) e indique o defeito e 
quando este ocorreu, para a morada do 

foi indicada.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Em parkside-diy.com poderá 
visualizar e descarregar este 
manual de instruções e muitos 
outros manuais. Com este 
 código QR acede diretamente 
a parkside-diy.com. Selecione 

o seu país e procure os manuais de instru-

 Introduzindo o número do artigo 

de instruções para o seu artigo. 

► -

-

 

do aparelho.
►

-

segurança do aparelho.

PT
Tel.: 800849131 
Formulário de contacto em 
parkside-diy.com

Por favor, observe que a seguinte morada 

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
ALEMANHA
www.kompernass.com
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Nós, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsável pela documentação: Senhor Hans-
-Peter Kompernaß, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, ALEMANHA, declaramos que este 
produto cumpre os seguintes  
documentos normativos, normas e  
diretivas CE:

(2006/42/EC)

(2014/30/EU)

(2011/65/EU)*

acima descrito cumpre os regulamentos da Diretiva 2011/65/EU do Parlamento Europeu e do Conselho de 8 de 

eletrónicos.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014 
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024 
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Multilixadora PMS 160 B2

Bochum, 15.08.2025

 
Hans-Peter Kompernaß
- Diretor -
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